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J ö j j e í e k  m a g y a r  a s s z o n y o k  
S z é n i  Im r e  ü n n e p é ly é r e !

I r i a : Z.icf>y R a f a e ln é  g r ó fn é .
Legelső magyar szentünket, Árpádházi Szent 

Imrét ünnepli most az egész katolikus világ. Mi kato­
likus asszonyok is részt akarunk venni ebben a nagy 
vallásos és nemzeti jubileumban és ezért augusztus 
18-án tömegesen ott leszünk a nagy női napon, 
melyre a külföld minden országából is jönnek asz-

szonyok, a női társadalom legjobb szónokai, hogy 
velünk együtt magasztalják Szent István fiát, mind­
nyájunknak világitó példaképét.

Szent Imre példája nemcsak az ifjúságnak szól, 
beszél az a szülőknek és az egész emberi társadalom­
nak egyaránt. A tökéletességnek azt a fokát, melyet

Csalt hidegvérű ember lehel repülő!
Képünk nagyszerűen igazolja ezl az igazságot. A repülő a magasban fülkéjéből elörekuszik és jav ítá s t eszközöl a motoron
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Szent Imre élete mutat, csak az érheti el, aki kora 
gyermekéveitől fogva mindig jót és szépet hall, akit 
legelső napjaitól kezdve szent szülők és hasonló ne­
velők vezetnek példájukkal az erény utján.

Ezért olyan tanulságos, ha Szent Imre és egy­
általán a szentek életével foglalkozunk, mert levon­
hatjuk azt az értelmet, amely belőle nekünk szól. 
Szent Imre herceg és felséges szülei a legmagasabb 
polcról a legtökéletesebb erény képét sugározták ma­
gukból és Szent Imre a legszigorúbb önmegtagadást, 
melyre ember képes, ajánlotta fel Istenének. A szent 
élet ily magas fokát nem érheti el mindenki, de igenis 
tanulhat a példán és — ha szerényebb keretekben is 
— gyakorolhatja az önmegtagadást és önuralmat, 
melyre az élet mindennapi viszontagságai közt any- 
nyira szüksége van és mellyel a mai korban oly rit­
kán találkozunk a gyakorlatban.

Az asszonyok, anyák szerepe a gyermekek neve­
lése, a családi kör idomitása. Ezt csak úgy teljesít­
hetik, ha mindenek előtt saját magukat nevelik és 
tartják állandó fegyelmezettségben. A nagy női 
napon kiváló külföldi szónokok is fognak beszélni a 
katolikus nők hivatásáról az élet különféle vonatko­
zásaiban. -Jöjjetek testvéreink minél számosabban, 
hogy közösen végzett ájtatosságunk és közösen fel­
ajánlott hódolatunk kiérdemelje számunkra azt a 
sok kegyelmet, melyre oly nagy szükségünk van ha­
zánk sorsának jobbra fordítására erőteljes keresz­
tény nemzedék felnevelése által és melynek elnyeré­
sére leghivatottabb szószólónk Szent Imre herceg 
lesz.

R e n g  a z  o l a s z  f ö l d . . .
Olaszországból napok óta lesújtó híreket hoz a táviró. 

Nápoly alatt nagy területen, majdnem egész Dél-Olaszor- 
szágban pusztító földrengés dühöng. Egymillió ember vált 
hajléktalanná. .4 városok egész sora, virágzó falvak szá­
zai pusztultak el, majdnem 3000 ember vesztette életét és 
sok ezren sebesültek meg. A katasztrófa, ha nem is olyan 
súlyos, mint, mikor Messina városa elpusztult, amikor 
íO.OOO ember vesztette életét, mégis megrenditö és súlyos 
gyászba borítja Olaszországot. Ha valahonnan őszinte 
részvét siet a megpróbáltatást szenvedő olasz földre, úgy 
az kétségtelenül a Magyarországnak, a jóbarátnak őszinte 
együttérzése. A magyar falvak népe, a magyar föld min­
den munkása hűséges szivdobbanással érzi át a mély 
gyászt, amely a szövetségest érte. Ha nyomorúságunkban 
anyagiakkal nem is tudjuk segíteni a szerencsétlenül járt 
szövetségest, együtt száll kérésünk a Gondviseléshez, hogy 
szüntesse meg a csapásokat, melyek olasz testvéreinket 
érik. A rémület híreinek hatása alatt csak arra gondolunk, 
hogy a mi nélkülözéseinket könnyebben viselhetjük, ha 
meggondoljuk, hogy szövetséges testvéreinket még súlyo­
sabb megpróbálta!ások érik. De a szenvedések és csapások 
erősítik a hitet, hogy majdan egykor a jobb sorsban is 
együtt leszünk a testvér nemzettel.

N iá s  e m b e r e k ,  m á s  e r k ö l c s ö k .

■ - a kormány felemelte a gabona
vamja hogy a francia mezőgazdaságon segítsen. A vám- 
e"feles halasa alatt Franciaországban a búza ára 40 pen-
Z ^ b e n ^ i  “ búza vámját

sem müt Vn Utln " ^c ia lista  párt-

zu pengővel, hanem mindössze 3 pen­

gővel javította csak a búza árát. Mégis olyan dühös agi­
táció cs izgatás tört ki a mezőgazdaság megsegítése el­
len, ami komolyan gondolkodóba ejti az embert. Nemcsak 
a szocialista, de a liberális lapok is, még ma is állandóan 
izgatnak a gabona-jegy, szóval a mezőgazdaság megsegí­
tése ellen. Milyen irigylésre méltó emberek a francia gaz­
dák, akik már olyan magas gabonaárat értek el, hogy a 
kormánynak a további áremelkedés megakadályozására 
kell gondolni. Hol vagyunk mi a csekély 10 pengős búza­
árunkkal a francia iO pengős ártól? Ott meg sem izgat 
senki a mezőgazdaság megsegítése ellen. Főleg a földmi- 
velőtársadalom gondolkodliatik ezen, hogy főleg önmagára 
számíthat, ha igaz ügyéről van szó. Egy országban, ahol 
mindenki a mezőgazdaságból él és az egész szocialista-libe­
rális érdekeltség, főleg sajtójával a mezőgazdaság elnyo­
mására törekszik, igazán elérkezett a tizenkettedik óra a 
földmivelőnép öntudatra ébredésére.

Mii kívánnak Kanadában  
a háztartási a lka lm azo ttaktó l?
A belügyminiszter körrendeletét intézett az utlevélkiállitó 

hatóságokhoz, amelyben felhívta az utlevélkiállitó hatóságokul 
arra, hogy a jövőben azon nők útleveleit, akik Kanadába mint 
húztartási alkalmazottak óhajtanak kivándorolni, fokozott 
figyelemmel bírálják el és csak azoknak kérelmét vegyék fi gye 
lembe, akikről bizonyossággal megállapítható, hogy a háztar 
tási női alkalmazottak munkakörében jártassággal vannak 
tudnak arról, hogy Kanadában ez a munkakör terhesebb kötele 
zettségekkel jár, amelyet vállalniuk kell.

A rendelet kiadása azért vált szükségessé, mert az 1930. 
év első feléljen több olyan nő vándorolt ki háztartási alkalma 
zott gyanánt aki Winnipegbe érkezve, nem volt hajlandó a ki­
jelölt farmra utazni és ott helyét elfoglalni, mivel kijelentése 
szerint nem tudta, hogy az ottani háztartási alkalmazottaktól 
tehénfejéxt, barom fi gondozást és mán nehezebb munkát is kí­
vánnak. Egy részük pedig azért nem akart elhelyezkedni, mert 
itt kiderült, hogy háztartási alkalmazotti minőségben még nem 
működött és azt a munkakört nem is ismeri. Ellenben arra 
kérték a winnipegi magyar konzult, hogy interveniáljon olyan 
irányban, hogy Winnii»egben maradhassanak és ott mint gyári 
nninkásnők, üzleti elárusitónők vagy varrónők helyezkedhesse­
nek el. Mivel ezeknek •:» kérelmeknek a teljesítésére a kanadai 
be\ ándorlási törvény módot nem nyújt, konzulunk semmit sem
tehet, hf/töhhjiik tehát műnk ti nélkülivé válik. Éppen ezért a ki­
vándorlók érdekeinek szem előtt tartása m iatt volt szükség a 
rendelet kiadására.

Koblenzben leszakadt egy hid, 
ötvenkét ember meghalt.
Julius hó 23-án, szerdán este borzalmas szerencsét- 

ség történt a németországi Koblenzben. A Rajna-vidék 
kiürítésévé! kapcsolatos nemzeti ünnepségek során a 
neuend. rfi parton, ahol ünnepélyes kivilágítást rendez­
tek, óriási tömeg gyűlt egybe. Az ünneplő emberáradat 
a koblenzi kikötő keskeny hídja felé özönlött. Alig kezdő­
dött meg a tömeg átvonulása, amikor a kis hid, a túlter­
helés miatt, óriási robajjal leszakadt és a hídon lévők a 
vízbe zuhantak. Körülbelül százötven ember eshetett a 
vízbe, akiknek kétharmad részét sikerült megmenteni, 
ötvenkét ember azonban a habokban "lelte halálát.

Az áldozatok borzalmas élethalál küzdelmet folytat­
tak a vízben. A megtalált holttestek közül igen sokan 
oly szorosan összekapaszkodva haltak meg a hullámokban, 
hogy csak nagy fáradtsággal lehetett szétválasztani őket. 
A halottak legnagyob része leány és asszony.

A katasztrófa hire mély gyászba döntötte egész 
Németországot. A Rajna-vidék felszabadulásának további 
ünnepségeit lefújták. Hindenburg birodalmi elnök azon­
nal tízezer márkát bocsátott Koblenz város rendelkezé­
sere, hogy a szerencsétlenek hozzátartozóin pillanat- 
n>1 ag segítsen. Horthy Miklós kormányzó ur részvét- 
taviratot küldött Hindenburg birodalmi elnöknek.
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A c s é v i  k i s g a z d á k  k ö z ö l i ,  a  I c i l u s z ö v e t s é g  
ü n n e p s é g é n .

Csév, julius hó.
Száraz futóhomokra érünk, amikor a csévi állomás­

tól lefordul kocsink. Sivár, kiégett, kopasz. Nincs egy 
tenyérnyi zöld rajta. A pilisi szél barázdákat szántott 
rajta. Néha felkapja és viszi, ki a szomszédos hegyol­
dalba. Aféle mozgó föld ez a vulkánikus pörkölt homok.

Száraz levelek peregnek az erdőben. Nyár közepén 
érezzük az élet eliramlását. Az uj köves utón kocogunk. 
Kocsisom szótlanul üldögél és biztatja szürkéjét. .Megkér­
dezem. mióta van már járható ütjük. Erre hirtelen felde­
rül az arca és azt mondja:

— Hála Isten, már megvan. Az idén nem dagasztjuk 
a tengelyig érő sarat, amikor ki akarunk jönni az állo­
másra. Valóságos életszükséglet a községnek ez az ut, 
mert eleven nép lakja a falut.

Kocsisom itt megáll és mélyen felsóhajt:
— Csak ez a nagy szárazság ne volna, uram. Nem 

esett már hónapok óta egy csepp sem. Olyan száraz a föld, 
mint a kiszáradt ember torka. Szomjuhozza az esőt, mely 
egyre késik. A gabonánk is gyengén fizetett. Csak a fele 
lett, mint tavaly. Megölte a nagy meleg. Vékony és szá­
radt a szem. Ha kettéharapom, csak sikértartalma van, de 
a liszt az hiányzik belőle. Kévénként tiz kilogramm. Pe­
dig megdolgoztunk érte. A gyümölcsöt leverte a szél. A 
krumpli, kukorica is csak kínlódik. Eső nélkül nem megy 
semmire sem.

Igv beszélgettünk a csévi utón, amikor a Faluszövet­
ség székházavató ünnepségére megyünk.

#
Vége a misének. A vén templom ajtaja csak úgy 

ontja a népet. Elől jönnek a gyermekek. Utána a leányok, 
a fiatalság, majd éltes, komoly asszonyok nagy fekete ol­
vasókkal. Az emberek, megtörlik kalapjük szélét, hónuk 
alá csapják a csattos családi imakönyvet és jönnek a Falu- 
szöcetség uj otthona felé.

Az udvar tele néppel. Fiatalok, öregek, komolyan vár­
ják, mig a gyűlés megkezdődik. Ott látjuk a gazdák kö­
zött Frey Vilmost, a kerület népszerű képviselőjét, Re­
viczky Gyula népszerű főszolgabírót, Szigeti Mihály kesz- 
tölci jegyzőt, Tihanyi József kántortanitót és a község agi­
lis főjegyzőjét, Hocker Gyulát. De felsorakoznak a gazdák 
is Zubkovits József bíró vezetésével, Bratkovits Mátyás, 
Gorái József, Purgyera Pál tekintélyes férfiak. A Faluszö- 
vein'get e sorok írója képviselte.

Az ünnepséget Hocker Gyula főjegyző hazafias, ma­

gyaros beszéddel vezette be, amelyben rámutatott arra, 
hogy a Faluszövetség támogatásával sikerült végre egy 
fedél alá hozni mindazokat, akik a faluban élnek. E ház­
ban — folytatta — megtalálja a gazda, a földmives, a köz­
birtokosság és a fiatalság is a maga otthonát, hogy dol­
gozhasson a falu és a nemzet érdekeiért. Célunk egy tá­
borba tömöríteni a népet, hogy megvédjük érdekeit.

Ezután a Faluszövetség kiküldötte arról beszélt, hogy 
a falu gazdasági szekere kátyúba került. És csodák-cso- 
dája, amikor a kormány elhatározta, hogy a lrolettával 
segít a föld népén, akkor egyszerre ellene lázadnak azok, 
akik eddig folyton a falu megsegítését hirdették. Ez azt 
igazolja, hogy nem voltak a falu népének barátai azok, 
akik a mostani nehéz időket saját céljaikra akarják fel­
használni. A falu népe azonban résen van.

Majd a kerület képviselője tájékoztatta a népet a kor­
mány őszi munkaprogrammjáról, amelynek két sarkala­
tos pontja különösen érdekli a falusi népet. Az egyik a 
községi háztartás rendezése, a másik pedig a közmunka- 
váltság kérdése. Mindkettő rendezése múlhatatlanul szük­
séges, — mondotta — mert ezt kívánja a falu érdeke. A 
mostani helyzetben lassanként elpusztul a falu, mert 
anyagi erőforrásai kipusztulóban vannak. Éppen azért a 
kormány segítségére siet az uj törvényekkel, hogy a falu 
megbirja a jövő terheit.

A képviselő lelkes szavai után Reviczky Gyula, a járás 
népszerű főszolgabirája, az összetartás fontosságát fejte­
gette. Napjainkban — úgymond — égető szükség van 
arra, hogy a falu népe megértse egymást. Gazdagnak, sze­
génynek egyaránt részt kell venni abban a nemzetmentő 
munkában, amelynek célja a régi Magyarország. Szé­
chenyi szavaival fejezte be beszédét, hogy merjetek nagyok 
lenni. Az elhangzott beszédek után Zubkovits József biró 
és elnök indítványára Frey Vilmost és Reviczky Gyulát a 
Faluszövetség disztagjává választották.

*
A csévi megállónál egyedül vagyok. Csendesen beszél­

getnek az erdők. A vén hegy alatt ott fekszik a falu, 
amelynek népe megmutatta, hogy összefogással és meg­
értéssel még a falu kátyúba rekedt szekerét is ki lehet las­
sanként huzni.

A kis vonat befut. Felszállók és elbúcsúzom a derék 
szorgalmas néptől, amely a maga kis körében törhetetlen 
munkása a nemzeti léleknek.

Szekeres László.

b é l o l a s z o r s z á g  n y o lc  ta r to m á n y á b a n  
s z ö r n y ű  f ö ld r e n g é s  p u s z t í t o t t .

H á r o m e z e r  f ja J o íí ,  ö t e s e r  s e b e s ü l i .  — S z ú z l ju s z  K ö x s é g  
r o m o k b a n  Q e v e r .

Nemcsak Olaszországot, hanem egész Európát 
gyászba borította az a szörnyűséges földrengés, amely 
Olaszország egyik legszebb és legvirágzóbb vidékét eltö­
rő!’': ;. föld színéről. Mi, magyarok, kétszeresen érezzük a 
fájdalom súlyát és a részvét mélységét, hiszen a balsors 
azt a nemzetet látogatta meg, amely nemzet Magyaror- 
«ag legőszintébb és leghívebb barátja.

De a fájdalom és gyász érzésén kívül a megdöbbenés 
is úrrá lett mindenkin. Mi, európai emberek, jóformán 
rsc a tőlünk óriási távolságokra fekvő földrészek szörnyű 
orkánjaiból, borzalmas erejű földrengéseiből, tűzhányók 
mindent megsemmisítő kitöréseiből ismerjük a természet 

hatalmát, de arra még csak gondolni sem akar­

tunk, hogy Európa közepén háromezer ember egyik pilla­
natról a másikra a természeti erők áldozatául eshessen. A 
délolaszországi katasztrófa félelmetes memento, hogy ne 
bízza el magát a repülőgép, rádió és a technikai csodák 
korának embere, hanem függessze szemét az égre is!

*
A délolaszországi km asz! ró fiiról alábbi h íradásunk  sz á­

mol b e :
Ju liu s hó 22-ről 23-ára v irradó éjszaka, egy óra u táu  néhány 

IHjrocel Nápoly városában és környékén /Kiróni /teres fó/d/o/o s, 
crc.'/cA', melyeknek mindegyike. csaknem egy percig, larlott. A 
földlökések következtében a  házak összeom lónak és .1 benn, 
lakókai a lehulló falak  és épületrészek maguk alá temettek.
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Pállok István,
a kétezer méteres balatoni táv-úszás ezévi bajnoka.

A földrengés körülbelül százhúsz községet sú jto tt, « halottak 
szánni közel háromezer, a sebesülteké ötezer és hajléktalanná 
vált körülbelül egy millió ember.

Várniuk olyan falvak, melyekben kő kövön nem m aradt. 
Majdnem mindenütt beomlottak a templomok is. A falusi házak 
mint a kártyavár omlottak össze, csupán a szilárdabban épült 
házak m aradtak épségben. A falvak utcáin  hatalm as szakadék- 
kok, tölcsérek tátongnunk. A temetőkben kidőltek a keresztek 
és megnyíltak a sírok. A földrengés m egkonditotla a  templomok 
harangjait. A földlökések ereje m ind járt kezdetben olyan heves 
volt. hogy az álmából felriadt lakosság a menekülésre nem is 
gondolhatott. Egész családok pusztu ltak  el a romok a la tt. Két 
községben: Aquitonában és Yillanovában egyetlen lakható  ház 
sincs és nincs olyan család, mely legalább egy tag já t el ne vesz­
tette  volna.

A földrengés legnagyobb mértékben Avellino tartom ányt 
sú jto tta , ahol 1292 hatottat, 2210 sebesültet számoltak össze. 
.1 tartomány harminc községe kárt szenvedett és beomlott 2066 
ház. Avellino tartományon kívül még bét tartom ányban pusztí­
to tt a földrengés. Magában Nápoly városában csekély a kár.

Az olasz kormány azonnal megkezdte a mentés és segélye­
zés m unkáját. Az em berfeletti fe ladato t Leoni közmunkaügyi 
m iniszter irányítja. Tám ogatja az olasz Vörös Kereszt, az ösz- 
szes polgári és katonai hatóságok, rengeteg mérnök és techni­
kus. A mentőszemélyzet lázasan dolgozik a sebesültek elszállí­
tásán és a heomlással fenyegető házak lebontásán. A hajlék ta­
lanná vált lakosság között élelmiszereket, ruhát, sá trak a t és 
gyógyszereket osztanak szét. A földrengéssujtotta területek 
felett állandóan repülőgépek keringenek és fényképfelvételt 
készítenek azokról a helyekről, melyek el vannak vágva a 
tartományok központjaitól.

Az áldozatok tem etését megkezdették. Az e ltak arításra  
váró romok a la tt még sok halott van, de élő embereket is k i­
ásnak. Melfi község temetőjében nem volt hely a halott ik szá­
mára, kéiszáz halott gyászvonaton a szomszéd község temető­
jébe  szállítottak. K órházakat, segélyhelyeket sá trakban  rendez­
tek be. A lakosság a szabad ég a la tt tanyázik. A lakosok 
egyébkent örökre el ak arják  hagyni az elpusztult falvakat. 
Katonai teherautók ezrével viszik az embereket m ás területekre. 
A kormány nagyarányú telepítési akciót szervez. Az olasz 
bankok hatalm as összegeket bocsátottak a kormánv rendel­
kezésére.

Az olasz király és a királyi család tagjai meglátogatták a 
földrengéssujtotta terü leteket és maguk is résztvesznek az 
ápolók munkájában.

Valamennyi külföldi államfő részvéttáviratot intézett az 
olasz királyhoz. Magyar részről a Kormányzó Vr, a  felsöház, 
U M pm előM j r., u/sdjpirtffc egyesülete küldött meleghangú 
részvéttáviratot.
rtéliö' Avellino tartom ányban másnap, jú lius 24-é
délután megismétlődött, de szerencsére csak k iéb b  mértékbet

Olaszország olyan, mint egy siralotuház . . .

R o t h e r m e r e  l o r d  b e s z é d e
T rianonról é s  M ohácsról.
R o th e rm e re  k rd  az interparlamentáris konferencia 

magyar kiküldöttjeinek tiszteletére ebédet adott a londoni 
Savoy-szállóban. A terem magyar és angol lobogókkal és 
magyar nemzetisziirü virágokkal volt diszitve. A zenét 
magyar cigányzenekar szolgáltatta. Az ebéd befejeztével 
R o th e rm e re  lord az angol királyra és Horthy Miklós kor­
mányzóra ürítette poharát, majd fia, Esmond H o r n i . . 
w o r th ,  a magyar parlamentet és B e rz e v ic z y  Albertét, 
mint a magyar delegáció elnökét, köszöntötte fel.

— Magyarországi útja alkalmával — mondotta töb­
bek között az ifjú lord — megértette, hogy van egy kér­
dés, amely Magyarországon nem ismer pártok, felekezetek 
és osztályok ‘közti különbséget; ez a  h a z a s z e re te t és az az 
izzó , m in d e n k it  e g y fo r m á n  á tö le lő  re m é n y  és k ív á n s á g , 
h o g y  a  h a z á t ú jb ó l  e g y s é g e s n e k  és n a g y n a k  lá th a s s á k .

Ezután B e rz e v ic z y  Albert a konferencia tagjainak 
őszinte köszönetét tolmácsolta Rothermere lordnak a meg­
hívásáért, amely lehetővé tette, hogy az estét a lord tár­
saságában tölthessék.

Ezután R o th e rm e re  lord emelkedett, hosszantartó és 
lelkes ovációtól kisérve, szólásra.

— Önök többen — mondotta többek közt — ma délben 
számos munkáspárti képviselő társaságában villásregge­
liztek, akik közül több jóindulatú politikus ismételten 
szives tanácsokkal szolgált, hogy mit kellene tennie Ma­
gyarországnak és a magyar kormánynak az igazi boldog­
ság eléréséért. Én azt tanácsolom, hegy gondolják meg 
igen alaposan, egyszer, kétszer és háromszor, mielőtt kö­
vetnék ezt a tanácsot. Magyarország most rendkívül 
súlyos nehézségekkel küzd. A közgazdasági nehézségeket 
egészen természetszerűleg elégedetlenség kiséri és az ily e n  
id ő  m in d ig  a  le g ro s s z a b b  a  n a g y  v á lto z á s o k  k e re s z tü l­
v i te lé re . Bizonyos párisi körök szeretik hangoztatni, hogy 
a magyar kormány reakciós, feudális. Én inkább azt 
állítom, hegy a  m a g y a r  k o rm á n y  s z i lá rd ,  s ta b i l is .

— Magyarországon a búza ára majdnem függöleg? 
irányban zuhant. Kanadában ugyancsak a legfontosabb 
mezőgazdasági termékek árzuhanásával állunk szemben. 
Még nem tudjuk, hová fog mindez vezetni. Mindenesetre 
bizonyos, hogy a közeljövőben nagyon össze kell majd 
szorítani a szíjat, amíg újból ki f o g  derülni az ég felet­
tünk. De az biztos, ‘hogy nem ez az idő a jelenlegi kor­
mányzás szabályozásának alapvető változtatására. Minden­
esetre várni kell az ilyen kérdésekkel, míg a gazdasá n 
viszonyok lényegesen javulnak. A d d ig  is  M a g y a ro rs z á g  
m e ző g a z d a s á g i e rő fo r r á s a in a k  a la p o s  m e g v iz s g á lá s a , (■■■ 
lé g  a  k iv i t e l  fe jle s z té s é n e k  v a g y  u j  a la p o k ra  fe k te té s é in  > 
fe l tá r á s a  le g y e n  a  fe la d a t .  Esetleg az intenzív búza 
termelésről a jövedelmezőbb állattenyésztésre lehet áttérni

Végül azt hangoztatta a lord, hogy küzdeni kell a i<- 
Magyarország helyreállításáért. Két helynév van a magyc: 
történelembe örökké bevésve: M o h á c s  és T r ia n o n .  Tri 
non, noha nagyon súlyos igazságtalanság, mégsem olyan 
komoly katasztrófa, mint aminő Mohács volt. H z é r t  az i-j 
h a tá ro k  m in d k é t  o lda lé in  la k ó  m a g y a ro k n a k  csak  össze i < 
ta r ta n io k ,  h o g y  T r ia n o n  f ö lö t t  v é g re  d ia d a lm a s k o d h a s s  
n a k . Reméli, hogy a s rs kerekének fordulása nemcsak az 
uj határokhoz közel eső, túlnyomóan magyarok által lakóit 
területeket fogja az anyaországit z újból visszahozni, 
mindazt, a m it  M a g y a ro rs z á g  a  v i lá g h á b o r ú b a n  e lv e s z te ll.  
f sak azt tanácsolja, hogy a magyarok a török háborúk 
szellemét és annak dicső hagyományait élesszék újból.

TÍSZ£fcUjl£fckí
b a j u s z p e d r ő

c s a k  a  R O YK Ó  n é v v e l  é s  r ó z s a s z in v é d  j e g g y e l  v a ló d i.
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B o r t e r m e l é s ü n k  k é r d é s e .
Köztudomású tény, hogy hazánk az egész földön a legjot>b 

lmrukat term i. Sajnos, hogy ez a szinlgaz megáll ipitás nem tudja 
!n:i. • után vonni a logikus fo ly ta tást, amely szerin t: a  m agyar 
és főképpen a fővárosi fogyasztó — a leffjobb borokat ihatjn. 
Meri ennek mindinkább épi>en az ellenkezője lesz igaz.

Kőképpen a pesti fogyasztó tá jékoztatása céljából nem ta r ­
tom feleslegesnek hangsúlyozni azt, hogy: a bor kizárólag a 
szőlő levéből készül, teh á t — a term észet törvénye szerint — a 
boron rendszerint ereznünk kellene izét és zamatját annak a 
sző'önrk, amelyből p ré se lte te tt! . . . D ehát vannak-e és hányán 
széko<lóvárosunkban olyanok, akik ezt az izt és zam atot az á lta ­
luk íiifgivott borokban észrevették? E kérdésre igennel csak azok 
felelhetnek, akik a sa já t term elésű, gondosan kezelt, tiszta bo­
raikat használhatják  és azok a kevesek, akiknek alkalm uk és 
módjuk van a rra , hogy a r itk a  és kevés meghízható forráslMl 
szerezhessék be asz ta luk ra  a  szükséges borocskát. Ezek persze: 
ijesztő kisebbségben vannak.

Annak a nagyközönségnek azonban, amely napi ita lá t az tíz- 
letekl>ől szerzi be, vagy pláne ki mérőhely iségek ben szokta el.fo- 
gva-zlani, bizony csak a legritkább esetekben van alkalm i a rra  
a luxusra, hogy a szőlő izét a borban felfedezni tu d ja !  . . .

\ palackban, vagy kim érten áru síto tt borok kilencvenkilenc 
száz i iékánál biti/tőle# minden rendiben van. A tükrös szín, a 
szesz!ártalom, a savalkatrészarány . a vonatanyag stb., stb. Csak 
éppen i bor izében van egy kis hiányosság . . . Szóval, a bor: 
nem bor és m ásnap fáj a fejed tőle. .ló, ha csak ennyi bajt csi­
nál . . •

Mi az oka ennek a lehetetlen állapotnak? És mi az oka an­
nak. hogy m ár külföldön, A usztriában és Németországban is, 
igen <->k vendéglőben, kistáblákon nyugta tják  meg a látogatókat 
afelől: ..itt nem m agyar borokat m érn ek !“ Ilyen szégyen táblákat, 
már suk külföldet já ró  m agyar lá to tt.

Mimién jól látó  okos em ber tu d ja  azt, hogy a külföldön 
újabban beindított magyar borházak Intézménye is : tulajdon­
képpen a m ár végzetesen elharapódzo tt Ixirpancsolás elleni küz­
delem egyik helyes in té z k e d é s ’ K ár ellene rugkapálni bizonyos 
köröknek!

Egészen bizonyos, hogy a m agyar szőlősgazda pincéjélxd : a 
lmr tisztán kerül ki! Részbeni kivételt csak a homoki kisszőlős­
nek hibásan kezelt érm éké produkál. Ez azonban rendszerint 
nem is szokott távolabbi közforgalomba kerülni.

Tehát a hiba nem a term előben van, hanem  a kereskedelem­
ben é s a ki mérésijén . . .

Budapest csemegciizleteinek k irakata i tele vannak külföldi 
palnckborokkal. ó d á ig  ju to ttu n k , hogy m ár tiszta bort is a kül­
föld kezd adogatni nekünk . . . Mert való igaz. (hogy a tisztán 
kezeit és panesolatlan hazai bort árusító , vagy kimérő ritka 
forrásokat ma m ár úgy kell — hosszú keresés u tán  — felfedez­
nünk, mint valami csodatevő kegyhelyeket . . .

A földmivelésiigyi m inisztérium  pincéjében, egynéhány nagy­
termelő gondosan óvott palackjaiban és ta lán  összevissza : egy 
tucat pesti kimérő helyiségben ju th a t ma hozzá tiszta borhoz a 
szomjas magyar.

Ismerek régi, előkelő heti asztaltársaságokat, amelyek éven 
lo’ii! • bbször kénytelenek — éppen az ih a ta tlan  borok miatt 
hel\ i-éget változtatni.

És ismertem, igaz csak egyet, olyan klskocsm árost is, ak i­
nek ü: mikét helyisége, úgy a fehér-, mint a ta rkateritékes, ál 
I ri'h'*i!i zsúfolva" volt, m ert volt lelke ham isíta tlan , tiszta bort 
móré K.z a ritk a  fehérből ló-ember, m iután öt év a la tt, érdeme 
sz,: :: megvagyonosojött, tavaly  elölt e lad ta  üzleté: egy más
vendéglősnek, aki azt hitte , hogy a nagy láíogatotlsago a jó 
f‘‘! hely okozza és nem követte e lőd jé t: a tiszta  bor kiszól 
- < |S csappan t a forgalm a. .Meg Is fog bukni. Meg­
érdemli . . .

A szegény borterm elő szőlősgazda publikum, odakiinn a fa ­
luk :i, pedig csak : karóz, kapál, perm etez és szüreteli a draga 

gyár lx>rt és sehogysem tud ja  m egérteni, hogy miért apad
• -? a borfogyasztás, miért lesz egyre kevésbé jövedelmező ter- 

ág a szőlőgazdaság és miért lesz hovatovább altalános
1 nz • sör? Panaszol Tokaj hegyalja népe és szanálásért es- 

’b;' • Pedig hiába minden szanálási igyekezet addig, am íg az 
elharapózott pancsolás! és ham isítási tüneteket szigorúan
nem rendszabályozzuk. A közegészségre Is sokkal veszélye 

'• bh baj ez, mint példán: a tejham isitás, amelynek elnyom ására 
1111 ■ igen erélyes intézkedések történnek.

I ‘ gföbb ideje, hogy a tiszta  bor érdekében is tö rt njenek 
lir:‘ ’i szigoruságu intézkedések.

A fővárosban és a vidéki városainkban is :  koronként 2—3 
tagú szakértő, mozgó ellenőrző bizottságokat kellene az összes 
borkereskedő pincékben, üzletekben, vendéglőkben és kocsmák­
ban, főképj>en a déli és éjjeli órákban végigjáratni, azokkal a 
helyszínen lepecsételt m intákat vétetni s a p.incsolőktól az ita l­
mérési vagy kereskedelmi engedélyt azonnal m egvonni!

IIol vannak a régi jó, Darányi-féle, borvizsgáló és borellen­
őrző bizottságok? Hol vannak az ijesztő példák: a  sóval dena­
tu rá lt hamis bortömegek, a n.igy pénzbírsággá! sú jto tt ham isí­
tók? . . .

A vidéki kistermelőket szintén szakemberekkel kellene, fő­
képpen szüretkor, sűrűn végiglátogattatni s hatékonyan kiok­
tatn i okét azirányban, hogy a szüretelés tisztán  és szaksze­
rűen történjék s hogy az uj- és óbor is kifogástalanul tiszta  hor­
dókba kerüljön! Mert itt is sok: a szakértelem  hiányából eredő 
Inba! Széles rétegű és sűrű helyszíni tapasztalatok  aJapján állí­
tom e z t ! . . .

Felületesség és já ra tlan ság  az, ha valaki a  m agyar bor- 
kérdés mai nehéz válságának orvosszeréül, egyszerűen és kényel­
mesen : a  borterm elés csökkentését a já n l ja ! . . .

Tokaji Nagy László.

Novem berig féljeggyel lehet 
Budapestre utazni

A Szent Imre-éwel kapcsolatban féláru vasúti jegyet 
engedélyezett a kormány a Budapestre utazóknak. Ezt a 
féláru igazolványt nemcsak római katolikusak, hanem 
más felekezetiiek is igénybeveheti'k, mert hiszen a Szent 
Imre-ünnepségek az egész magyar nemzet kegyeletes ün­
nepe. Az utazáshoz szükséges igazolványok a Hangya- 
üzletekben is kaphatók. Ha tehát valaki az idén — egész 
novemberig — Pestre akar utazni, menjen el a Hangya­
üzletbe és kérjen féláru utazásra jogosító igazolványt, 
amelynek ára a Budapesttől 100 kilométeres körzeten, be­
lüli községekben 1 pengő, a 100 kilométeres körzettől tá­
volabbi községekben pedig 2 pengő. Itt említjük meg, hogy 
az idén Szent István-napi ünnepségekre nem adnak ki kü­
lön utazási igazolványt, mert a Szent Imre-évi igazolvá­
nyok egész novemberig érvényesek.

39. szám ú. 10 billentyű 2 bégével. 50 acélbangu 2 kórussa l P  21.— 
10. szám ú. ugyanilyen, de 4 bégével. T eh á t 60 acélhanggal P  23 .— 
41 szám ú. 19 b illen tyű . 8 bégé . 4 kóruaaai. 100 acélhangga l P  45.— 

Ö ssze. hangszerek  c so k i. I tt  a  g y á rb a n  k apha tók . Á rjegyzéket
Ingyen kUld:

Mogyoróssy hangszergyár, J5Í5£?A,m ?í :
A vUA« l« J » b h  h anxsrerrytm .
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MI HÍR a politikában?
I n t é z k e d é s  tö r t é n ik  a  v á m ő r lé s  ü g y é b e n .

ju liu s hó 25-én, pénteken a kormány tagjai Urm József 
helyettes-miniszíerelnök elnöklésével m inisztertanácsot ta r tó t- 
: ' mely< - s o  b á n  a  g a b o n a j e g y  bevezetésével kapcsolatos
panaszokkal foglalkoztak és m egállapították, hogy ha itt-ott 
voltak is zökkenők, nagyjában é* egészében simán ment át a 
gabona jcyyrendxzer a gyakorlatba. A m inisztertanács e lhatá­
rozta, hogy a visszaélésekkel szemben a törvény legnagyobb 
szigorát alkalmazza. Foglalkozott ezután a m inisztertanács a 
gabona-tárházak létesítésének és a hitet megoldásának kérdésé­
vel, valamint azokkal a panaszokkal, amelyek o vám őrlőmalmok 
által kiránt lehetetlenül magas dijakkal kapcsolatosak. A m i­
nisztertanács elhatározta, hogy a vénnörlé&röl legközelebb ren­
deletileg fog intézkedni.

A  k is g a z d a p á r t  ju b ilá r is  d í s z k ö z g y ű l é s e .
1ÍMX>. évi augusztus havában bontotta ki a halhatatlan  

kisgazdavezér, nagyatádi Szabó István, a  kisgazdapárt zászla­
já t a Veszprém megyei Szentgál községben. A 'Nagyatádi Szabó 
István Országos Emlékserleg Szövetség elhatározta, hogy a kis- 
gaz iap árt hu szesz tendős fennállásának emlékére szeptember 
hó 22-én Szentgálon országos díszközgyűlést rendez, melyen a 
kormány tagjain kiviil az agrúrintézm ények képviselői is meg 
fognak jelenni.

M e g k e z d ő d ik  a z  á l la m i  b ir t o k v á s á r lá s .
Mint ismeretes, a gyufakölcsön harm adik  részletéből 

1G millió pengőt állami parcellázásra fordít a kormány, 
hogy ezáltal a földárak esését megakadályozza és az eladásra 
kerülő birtokot — ha erre szükség van — parcellázás céljaira 
megvásárolja. A pénzügyminisztériumot m ár eddig is valóság­
gal elárasztották ajánlatokkal, de a bizottság — amelynek tag­
ja it  voltakéjipen csak m ost nevezték ki — eddig még vásárlás­
sal nem foglalkozott. Miután a szükséges pénzösszeg most m ár 
rendelkezésre áll, a kormány kinevezte a bizottság tag ja it, és 
pétiig Pesthy I’ál ny. igazságügyminiszter elnöklete m ellett a 
bizottság tagjai le ttek : Prőnay György báró földmivelésügyi 
á llam titkár. Hadik János gróf, (Inai Gaston és Papp Géza báró. 
A bizottság a b irtokvásárlás és a parcellázás terén teljesen 
sz bad kezet kapott, mégis azzal az elgondolással, hogy első­
sorban a kisembereken kell segíteni, tehát a kisebb birtokokat, 
krii parcellázás céljaira magvásárolni. A parcellázási bizottság 
működési szabályait most á llítják  össze a pénzügyminisztériuni-

N agy  K á ro ly  m ü u g ró -b a jn o k
a Magyar Úszó Egylet balatoni versenyén.

bán. Az erről folyó tárgyalások során m ost azokat az alap 
elveket á llap ítják  meg, hogy a bizottság m iként fog földekei 
vásárolni. Az anyagi eszközök nem nagyok, téhát nem is s.,r 
bad túlzott reményeket fűzni a parcellázási akcióhoz. Annj 
azonban m áris megnyugvással fogadhat a m agyar gazdaközön 
ség, hogy am ilyen helyes és nemes szempontok vezetik ebben 
kérdésben a korm ányt, éppen oly jól vannak megválogatva azok 
a férfiak is, akikre a végrehajtást bízták.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
Merényletet követtek el Anghelescu román belügyi ál­

lamtitkár ellen.
Julius hó 21-én, hétfőn délután egy órakor négy ma­

cedóniai származású diák jelentkezett kihallgatásra 
Anghelescu román belügyi államtitkárnál azzal az ürügy­
gyei, hogy memorandumot akarnak átadni. Amikor az ál­
lamtitkár a memorandum olvasásába fogott, Beza Alexan­
der diák előrántotta revolverét és hatszor Anghelescura 
lőtt. A golvók az államtitkárt arcán, mellén, vállán és kar­
ján érték. Az államtitkár, bár sebeiből ömlött a vér, nem 
veszítette el lélekjelenlétét, rávetette magát a merénylőre, 
majd a szobában üldözőbe vette és lefogta. Az államtitkári 
szanatóriumba szállították, ahol első segélyben részesítet­
ték. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy fejét és mel­
lét csupán horzsolták a golyók, de a többi helyen a testbe 
hatoltak. Nemesebb testrészeket azonban itt sem sértettek 
meg, úgyhogy az orvosi vélemény szerint a beteg tűi van 
a veszélyen. A merénylőt és társait letartóztatták. A me­
rénylet indító oka Anghelescunak a bukovinai és márma- 
rosi antiszemita zavargók ellen elrendelt intézkedéseire ve­
zethető vissza. A máramarosi zavargások ügyében egyéb­
ként az oláh kormány végre erélyes intézkedéseket tett. 
Berinde és Dumürescu. pópát, a borsai zavargások és 
izgatások értelmi szerzőit huszonhat zavargóval együtt le­
tartóztatták.

Véget ért a bukaresti agrárértekezlet.
A magyar-román és jugoszláv agrárértekezlet véget 

ért. A három ország küldöttei végleg megegyezésre ju­
tottak a módszerekre nézve, amelyek alkalmasak arra, 
hogy biztosítsák a mezőgazdasági termelés feleslegeinek 
elhelyezését a termelőkre minél kielégítőbb feltételek mel­
lett. Ezeket a módszereket ki fogják fejteni abban a vá­
laszban, amelyet a Nemzetek Szövetsége kérdőívére kül­
deni fognak. Megvizsgálták a közvetlen lehetőségeit an­
nak is, hogy a három ország mindegyike a maga terüle­
tén termelt gabonanemiiek jobb áralakulását érhesse, el. 
Erre nézve a delegátusok megegyeztek abban, milyen elő­
zetes és párhuzamos intézkedéseket fognak javasolni kor­
mányaiknak. A szakértők nézete szerint kívánatos lesz, 
hogy ősszel újra összeüljön ez az értekezlet és megviz. 
gálja azokat az eredményeket, amelyek a most teendő első 
intézkedések után várhatók. Addig is, amig az őszi érte­
kezletet megtartják, a konferencia kívánatosnak tartje. 
hogy a három ország mezőgazdasági exportintézete egy­
más között érintkezést tartson fenn cs egymásnak vu g- 
adja a szükséges tájékoztatást.

Voldemaras volt litván diktátort-letartóztatták.
Voldemaras volt litván diktátort Kovnóban, a kato­

nai parancsnokság utasítására lakásán letartóztatták. Vo 
demaras annak idején puccsal jutott hatalomra Litvániá­
ban, amelynek miniszterelnöke lett és az alkotmányos élet­
nek csaknem teljes megszüntetésével teljhatalmú ura volt 
az északi uj államnak. Később a mögötte álló tábor 
utóbbi időben egyre gyérült, Voldemaras megbukott, az uj 
kormány visszaállította az alkotmány uralmát és most fe­
lelősségre vonja tetteiért a bukott államférfiut. Voldenui- 
tas ellen hazaó rulás címén indul eljárás és vele együtt, a 
hírek szerint, híveinek egész sorát is letartóztatták • 
száműzték.
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M E Z Ő G A Z D A S Á G
ROVATVEZETŐ^ SCHANDL JÓ Z SE F  DR.

Term eljünk r e p c é i !
Hiába van még aránylag jó ára a repcének, a magyar 

gazda nehezen szánja rá magát repcetermesztésre. A repce 
rengeteg kártevője ugyanis már annyira elhatalmasodott, 
hogy a termés sikerültét nagyon kétségessé teszi. Már 
ősszel is rengeteg ellensége lép fel a repcének, ami sok­
szor nagy foltokban kipusztitja azt. A gazda azután fél a 
további pusztításoktól és feltöri a vetést, vagy pedig el­
kedvetlenedik és foltosán, pótolatlanu! a sorsára bízza. 
Pedig az ősszel még igen sok repcetáblán — miután a fol­
tosságot okozó kártevők pusztítása megszűnt, vagy mes­
terségesen sikerült azt megszüntetnünk — tanácsos a fol­
tokat a sűrű repcében gyűjtött palánták elültetésével ki­
igazítani. Első pillanatra, illetve addig, amig maga meg 
nem próbálta, a gyakorlati gazda idegenkedik ettől a 
munkától. Pedig ez végtelenül egyszerű és gyors módja 
a f ltok eltüntetésének és így a foltossá vált repcetábla 
termésszaporitásának. Elegendő a repcét 40 cm. sortávol­
ságra palántázni. Elég, ha ilyen távolságra kézi-, vagy 
fogatos töltögetővei sekély barázdát huzatunk, ebbe ki­
rakva a nagyjából lelevelezett repcepalántát, kézzel, eset­
leg répaegyező kapa segítségével elültetjük.

A palántázott repce a felfagyás veszélyének fokozott 
mértékben ki van ugyan téve és tavasszal a gyökere sok­
szor jó néhány cm.-re kiáll a földből. Ezen egyszerűen 
ugv segítünk, hogy töltögettetjük a felfagyott repcét. 
Különben a jól megtrágyázott földön szépen sikerül nem­
csak a vetett, hanem a foltokon palántáze tt repce is. Ha 
hó-égésén istállótrágyáztuk és emellett még kát. holdan­
ként szórva alkalmazott 150—160 kg., vagy sorba adott 
80 -110 kg. szuperfoszfáttal is elláttuk, még jelentékeny 
kártételek esetén is szép és nagy hasznot biztosító termést 
várhatunk a repcétől. Szívleljék meg gazdatársaink e ta­
nácsot s most, idejében, jól készítsék elő a repcének való 
talajt, trágyázzák azt, s bizonyára nem fogják megbánni, 
ha jól előkészített talajba a szokottnál is nagyobb terü­
leten vetnek repcét. (—csy.)

el a tüzet. A láptüzeknél azonban mindig kellő óvatosság­
gal járjunk el, mert az az emberre, állatra is nagyon ve­
szélyes lehet. Bár a tűz jellegzetes szagáról már messziről 
érezhető, de azért az mégis lappangó, szemmel alig lát­
ható. A már mivelésbe vont égő láptalaj felületén tüzet 
alig látunk, rendszerint csak kevés füst az áruló jel, éjjel 
ellenben fel-felcsap egy lángnyelv. A miveleti réteg alatt 
az egész tőzeg egy izzó tömeg lehet, amelyre, ha ember 
vagy állat kerül, ott leli halálát.

Azelőtt a láptalajokat rendszeresen fel szokták gyúj­
tani, mert ezt találták — a viz szabályozása után — a leg­
egyszerűbb telkesitési módnak. Ezáltal ugyanis egysze­
rűen pusztította el azt a nagyszámú gazt, dudvát, 1—2 
méter magas zsombékot, mit ma már kapával, vagy ha 
lehet, gőz,ke-tárcsázással szoktunk elpusztítani. Égetéssel 
kapcsolatos telkesitési mód mindig csak szakember közbe­
jöttével és csak akkor végzendő, ha a talajvíz oly maga­
sul áü, hogy csak a dudvát, zsombékot pusztítja el a tűz, 
míg alatta a tőzeg érintetlen marad.

A leégett tőzegtalajt, ha azon a vizet nem tudjuk úgy 
szabályozni, hogy a viz télen át az egész talajt el ne lepje, 
legjobb, ha náddal ültetjük be, vagy beerdősitjük (pl. 
kanadai nyárral, vagy — ha megy — esetleg égerrel). Ha 
azonban nem égett le teljesen a tőzeg, vagy a talajvíz nem 
jön egészen a felszínig, akkor azon valamilyen rövidebb 
életű, késő tavaszi vetésű takarmánynövényt is termeszt­
hetünk. Szántóföldi termesztésnél azonban az ily égett láp­
talajokon nitrogéntrágyákkal mindig kell kísérleteznünk, 
mert azokon enélkül termesztés alig űzhető. Foszforsav- és 
kálitrágyákkal ellenben legfeljebb az égést követő ké­
sőbbi esztendőkben lesz helyénvaló a kisérletezés, mikor 
már tartani kell attól, hogy a felületig tartó gyakori át­
nedvesedés ezeket a táplálóanyagokat a talajból kilúgozta. 
Köz. tlenül az égés után visszamaradó hamus föld ugyan­
is káliban és foszforsavban rendkívül gazdag szokott 
lenni.

A ta la jie lsz in i ön tözés hátrányainak  
m eg szü n tetése .

Szántóföld i i'-s keriinövényeinknek  éle tm űködése  m egkí­
v án ja , hogy a  ta la jb an  e legendő tá p a n y a g  legyen. Szükséges 
azonban, hogy a ta la jb a n  elegendő viz is legyen, amely a táp  
an yagokat fe lo ld ja  és  a növénybe s zá llítja . A ta la jn a k  kellő

V igyázzunk a  tű zze l a  lá p ta la jo k o n !
A láp talajokon gazdálkodók egyik legveszedelme­

sebb ellensége a tűz, amely a láptalajok legértékesebi 
anyagát, a tőzeget úgyszólván máról-holnapra pusztítja 
eh Ez pedig a gazdára mindig káros, mert ezáltal a talaj 
szintje nagy mértékben sülyed s igy az az év legnagyobb 
szakában viz alatt áll. Emiatt azon szántóföldi termesztés 
alig űzhető. De az ily talajok táplálóanyagait a sok viz is 
kimossa. Különösen nitrogénben szegények az ily talajok. 
•\ talaj nitrogénje főként az égés folytán vész el.

A fentiek miatt a lápon a tűzze! mindig vigyázni kell. 
Semmiféle hulladékot, pl. burgonyaszárat, nem szabad a 
lapon felgyújtani, de száraz időben még a gyufával, ciga­
rettával is vigyázni kell.

Ha már ég a láp, leghelyesebb az égés helyét egész a 
'■'■lajviz szintjéig vagy az agyag altalajig körülárkolni. 
közben igyekezzünk menteni a menthetőt, mozgósítsuk 

ébereinket, lajtjainkat és siessünk az árkon belül is a 
! izet oltani. Az első árok húzása mindig a szél irányára 
keresztben történjék. Télen vagy koratavasszal kevésbé 

vzedelmes a tiiz. mert a talajvíz magasan áll. De azért 
1 1 kor se hagyjuk magára a tüzet. Ilyenkor a földet 
"Z égés szélétől befelé lapátoljuk s közben az égő zsarát­
nokot a lapáttal elfojtjuk. A lapátolás a talaj nedves rété­
géig történjék. Ha lehetséges, a tűz oltására a legközelebbi 
árok vizét is felhasználhatjuk. Ha a tűz nagyobb, vagy a 
talajvíz alacsony, akkor télen is csak árkolással fojthatjuk
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Német postagalambok Budapesten.
Vasúton szállíto tták  a galamliokat a fővárosba, ahonnan 
vissza repülnek hazájukba. Ezt a versenyt évről-évre megis­

métlik.

nedvességgel való ellátása te tte  szükségessé nálunk az öntözést, 
mert éghajlatunk csapadékelosztása nem mondható szerencsés­
nek. Ismeretes az is, hogy a sok vizet kívánó zöldségfélék ön­
tözés nélkül eredményesen nem term eszthetők, mint ahogy meg­
felelő nedvesség nélkül a gyümölcs, a szőlő sem ad jó és ki­
elégítő termést.

A különféle öntözőin* rendezések és öntözési módok, mint 
az esőztetés. árasztás, lapátolás vagy locsolás annak a célnak, 
hogy az öntözővizet a növényzet gyökeréhez ju ttassuk , nem 
ké»|M*sek megfelelni, mert a ta la j felszínére ju tta to tt öntözővíz, 
mielőtt a növények gyökérzetéhez ivódhatott volna, a nap mele­
gének és a szélnek h a tása  a la tt felszárad és elpárolog. Hogy 
a felszíni öntözések eredményeképpen az öntözővíznek egy kis 
része mégis a gyökérzet mélységéig juthasson, igen nagy meily- 
nyiségü öntözővíz (egyszeri öntözésre kát. holdankint 5000 hl.) 
szükséges. Ilyen nagymennyiségű öntözővíz szolgáltatásának 
költsége azonban a termelést olyan nagy mértékben d rág ítja , 
ami nem áll arányban az öntözés á lta l elérhető többtermelés 
értékével. Ezenkívül a felszíni öntözés elősegíti a talajfelszín 
eliszaposodását és megkeménvédését, ami viszont többszöri kapá­
lást tesz szükségessé. Az eliszaposodott ta lajfeliilet m egakadá­
lyozza a ta la j szellőzését is, ami káros hatással van egyrészről 
a talajbaktérium ok élet mii kiélésére, másrészről előidézi a ta laj 
elsavanyodásáí, melynek kikiiszöl»ölése nagymennyiségit istálló­
trágya alkalm azását teszi szükségessé.

A talajfelszini öntözésnek h á trányait 'azonban módunkban 
van megszüntetni oly módon, hogy tfg Öntözővizet nem a talaj- 
fel illet re. hanem a talaj belsejébe rézetjük. Ezt a célt szolgálja 
a szabadalmazott ,..l//.4“ yazdaséiyi öntöző, amelynek a lkal­
mazásával az öntözővíz a gyökérzetei magába ti foglaló alsóbb 
talajrétegbe jut. Ezért a felszíni öntözésekkel szemlten sokkal 
kevesebb. exupán tized annyi (kát. hold mkénti 500—<>(M) hl.) 
öntözöriz xziikséyex. További nagy előnye az, hogy az öntözés 
következtében a talajfelszín nem iszaposodik el. hanem por- 
banyitott és megművelt állapotban m arad meg. ezáltal a ta la j­
baktériumok működése fokozott ibbá válik és televénysavak 
képződésé helyett a ta la j korhadt részei a növényekre értékes 
tápanyagokká alakulhatnak át. Ugyancsak a terméseredmények 
elérése céljából kevesebb istállótrágya felhasználása is szüksé­
ges. A növényzet fejlődésében és a termésered menyek fokozá­
sában a legnagyobb eredmények érhetők el. w f  a növények 
ayökérzetéhez eleyenriö mennyiséyben juttatott öntözöriz xeyit- 
>éf,é(el a növény kifejlődéséhez xzükxéyes eleyendö tdpanyayot 
re.tn t fel a talajból. Az ...Alf.V* öntözöyép prospektusa, amelyet 
minden olvasónk díjmentesen kaphat meg, részletesen beszámol 
a készülék alkalm azásának módjairól, illetőleg ann ak előnyeiről. 

Az ilyen öntözésnek kétségtelenül rendkívül nagy jelentő­
van a konyhakerti növények öntözésénél. A y y i im ö le x fé ik  

:r*e esetében a fák gyökérzetéhez ju tta to tt  öntözővíz a 
szárazság karos ha tása it ellensúlyozza, a gyümölcs fonnyadását 
«-s lehullását meg akadályozza és biztosítja annak teljes kifejlő­
dését. Szőlőművelésnél a szárazság következtében bekövetkező 

en°n’ vala,nint « bogyó és fü rt kielégítő fejlődése 
t í r ,« t i  hónapban alkalm azott öntözéssel a szőlő

hiztositflmtjuk. Kertészetekben, rala- 
mmt dmnye-, uborka- és paradicsom termelésiméi ennek az el­

s ő s e
ö n tö z

já rásnak  az alkalm azása úgy az öntözés, valam int a  talajm iive 
lés és trágyázás költségleit csökkenti és ezáltal a term elést egy 
szeriibbé. olcsóbbá és am ellett eredményesebbé is teszi. De 
eredménnyel 'használható ez az öntözési e ljá rá s  a nagygazda­
ságokban, a cukorrépa, káposzta, burgonya stb. öntözése esetén 
is s ennek alkalm azása kétségtelenül a nagyobb termésered­
ményben kifejezésre is  ju t.

A p r ó  jó  ía n á c s o k .
A fehér mustár nyári vetése a szárazság  és a balliák miatl 

nem szokott sikerülni, de augusztus végén elvetve kai. boldun- 
kint 20—25 kg. magot késő ősszel még jó  zöld takarm ányt ad. 
leg jobban  sikerül trágyás kapás után. A kikelést követő 7- -S 
héten m ár virágzik és kaszálható. Kát. holdankint 4 0 —80 iné 
term ázsa zöldterm ést ad.

A legelők esőden nyáron gyorsan kisülnek. E zt mérsékel 
lietjiik, ha a legelőre gyéren fákat ü ltetünk. A ffi növésére leg- 
kedvezőlili a félárnyék. A sürii lom bozata fákat tehát ritkáb­
ban, a gyér lom bozatuakat sűrűbb kötésben telepítsük. Lom­
bozatuk töm öttségét illetőleg a fák a következő sorrendben kö­
vetkeznek: dió. tölgy, eper, akác, am erikai dió. bálvány, vad 
gesztenye, ju h ar, kőris, szil, bárs, éger, fűz, erdei fenyő.

A méhek a ra tá s  u tán  a f iú sítá st rendszerin t korlátozzák. 
Pedig fontos, hogy a  fiasitás éppen ilyenkor nteg ne szűnjön, 
m iután sok vidéken a tarlóvirág, a tisztesfü még jó  hordást 
biztosit. Em ellett még a jó  telelés m iatt is fontos, hogy a csa­
ládban mindig elegendő fiúsítás legyen, mert a sok fialni 
méliliel betelelt család ió erőben kerül ki a télből. E zért a méh­
család m unkásságát mindig úgy kell irány ítan i, hogy a főlmr- 
dás idejére sok gyűjtő munkásnépe legyen, viszont ne használ 
ják  a  mézkészletet oly munkaerők felnevelésére, melyek előre­
látható lag  tétlenségre lesznek utalva. A családokat tellát a n ­
nak idején serkenteid kell a fiúsításra , m áskor pedig, ha  már 
hordásra nincs k ilátás, korlátozni kell azt.

A pincében nyár derekán kevés a  m unka. <le a z é rt meg ne 
feledkezzünk a pince szellőztetésére, a  borok löltögetésére és 
az üres hordók költözésére. H a a pince melegebb a megenged­
hetőnél, akkor öntözzük fel ta la já t több Ízben hideg vízzel.

A hónaljha jtásoka t gondosan távolítsuk el a  szőlőtőkékről, 
de ne kitördeléssel, vagy egyszerű leszakitással. hanem  akként, 
hogy az első vagy második levélke fe le tt lecsípjük vagy el- 
vágjuk a liónalhajtást.

Sok alföldi gazda elköveti még ma is az t a hibát, hogy 
nagy szemű, puha, későn érő külföldi buzsifajtával próbálkozik. 
Azokban az években, mikor a búza lassan, fokozatosan érhet be 
a kasza alá, akkor nagyobb term ést adhatnak , m int a magyar 
búza, de ha liz év átlagában hasonlítjuk össze ezen pubaszemii, 
gyenge sikérniinőségü búzáknak hozamát az aiprószemii, acélos, 
nem esített m agyar minőségbuzákkal, jakkor rájövünk, hogy az 
utóbbiak átlagos term ése nem m arad a bőtermőne.k h irdeted , 
de puhaszeinii külföldi féleségek hozama mögött.

A szalm afcléket és polyvaféléket ezidén különösen gondo­
san kazalozzuk, hogy el ne ro thadjanak. Ne használjuk  a szal­
m át tüzelőül se, m ert az idei szalm a korán érett meg, szép, 
tiszta , egészséges és tápért éke is jelentékenyen nagyobb, mint 
más években lenni szokott.

Fejős teheneinknél a zöld takarm ányt iparkodjunk széna-, 
daratöbblettel, répaszelettel pótolni, mert ne feledjük, hogy ha 
a tejhozam lecsökken, akkor ezt Igen nehéz lesz a régi m agas­
ságra ismét visszasegitenl.

Félhizottan ne vigyük sertéseinket nyáron a p iacra , mert 
ekkor a húsnak nincs kelendősége, tehát a hentesek alacsony 
áron veszik. Az ősszel minden valószínűség szerint jobb árakra  
szám íthatunk.

A szamóca indáin fejlődött gyökeres p a lán ták a t nw st kell 
levágni, hogy ezekből uj ültetvényeket létesítsünk. A most be­
ültetett palán ták  ugyanis az őszig jól liegyökeresednek, Így a 
telet baj nélkül k iállják  és ji jövő tavasszal l>ő term ést hoznak.

A paradicsom hónaljhajtásait ne feledjük el kivágni és úgy 
a paradicsom ot, mint az ugorka és sárgadinnye leveleit félszá­
zalékos b»rdói lével m egj^rm etezni. Ezzel a peronoszpora ellen 
védjük meg a növényeket.

Az almamoly ellen, mely az alm át és k ö rté t kukaeossá 
teszi. .1 Hendrinnel történő téli védekezés kiegészítéseképpen a 
fa törzsére felkötött s  legalább kétheteukint kicserélt szalma, 
fagyapot vagy lazán összesodort újságpapírostul! készített 
hernyőfogó kötéllel, vagy ezek helyett a lkalm azott iiullámlemez- 
pap irra l védekezünk.
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Kedvezményes méhetetö cukor kapható.
A pénzügym iniszter az Ortzáifw Mui/ifar .Urháuzcti Ih/i/eaü- 

lel kérésére lint vagon kedvezményes adó alá eső tiszla kristály- 
eukr.,1 engedélyezett az Ínséges méhcsaládok őszi etetésére. A 
enk'ikedvezménylien minden méhész részesülhet, akinek méli- 
«tai Ija élelem hiányban szenved. A cukrot az Országos 
M agyar Méhészeti E gyesület (Budapest, Üllöi-nt 25.) osztja ki 
din/,'- lux hó 1 löl kezdődően az erre  a célra készített utalvány 
alael 'ii. melyet 20 filléres postaliélyeg ellenében ad ki az egyé 
siil-i. Tekintettel a r ra , lmgy csak 0 vagon cukor áll az egyesti 
let rendelkezésére kérik a méhészeket, hogy tzuktóiilrlük, I 
min,; előbb jelentsók be. i:,iy inóhcsiilád utón 5 ky. vul.or iyr- 
niirlli'lö kiloiiraininonkánt 80 lillcrcrt.

AZ OMGK .........................hatója.
Az urszáyos Mnnyur fla;da*tígi Efiiicsiilet jú liu s hé, 20-án 

rendezte országos .szántógépben,utatóját Frigyes királyi herceg 
magyaróvár! u radalm ának  területéi) A tiem utatón 27 traktor, 
!i Vetéinagtlsztitógép vett részt és k iá llításra  került tóiili külön­
féle különösen trak to ros von ta tásra  alkalm as mezőgazdasági 
gép és eszköz. A lá togato ttság  igen nagy irányú volt és az első 
n:i]Hin mintegy 3500-an tek in te tték  meg a liem utatót. A be- 
iiititiitón résztvevő egyik hazai gépgyár 65 esiívázögépre kapott 
megrendelést. Igen nagy érdeklődéssel kisérték a látogatók a 
imré.aközben bem utato tt trak to ro k a t és különféle tál ijmivelö 
eszközöket. A bem utató t megelőző napon, jú liu s lió 10-én, az 
Oixoioox Uam/nr HaZftax'ifii Eyyesület tanulm ányi szemlél ren- 
ilezeb, amelynek résztvevői a főhercegi uradalom  hansági áram- 
fejlcxztőgépét és néhány kerü letét tekin tették  meg. ,z uradalom 
liszlikarának vezetésével. .Megtekintették a gazdák a tőzegkiter­
meléssel kii|n-solatos nagy irányú lelkesltési m unkálatokat, 
amelynek eredményeképpen ma m á r a  H anság azelőtt alig hasz­
nált területén igen intenzív gazdálkodás folyik.

Magyarország állatállománya.
\ földmivelésügyl m inisztérium  a tavaszi haszonálliiiössze-

irás eredményéről most készítette el a k im utatást. Az adatok 
szerint a dunántúli doinbosvidóken 002.424 szarvasm arha, 
.ílé.otT lo. 1,117.153 sertés, 534.211 jilli, 8032 kecske, 1030 szá­
ll ár 487 öszvér van. Az északi doni h'ixi'á/cA-ón-251.778 szarvas- 
" -i i.i. 108.850 ló, 213.343 sertés, 305.001 juh . 3SI7 kecske, Kiöl 

s z i l , Ii.il- és 171 őszvér van. Az Vfijldön 030.431 szarvasulirím . 
437.876 ló. 1.031.070 sertés. 623.062 juh . 0435 kecske, 1304 szá­
már .'•< 584 öszvér él. Óxxreiru tehát t.ISj.ÓSS szarvasmarha. 
r'i'á-éá ló, 2JS1.56« térté t. l.ió-IM ', juh. 22.181, kecske. ',2ilj

,ar ex t2 ’i ’ öszrór ran ('sonka.inaniiarorszói/on, Xayiimafiiiar- 
'„ '1 ,1/en 1011-lten 0.184.204 szarvasai irha. 2,001.431 ló, 6,416.424 
s'é'--s. 7,007.710 juh , 331.483 kecske. 20.103 szam ár és 1850 
"szv.-r volt. A m últ éviién 1,810.354 szarvasm arhát, 802.1X1 
hivat. 2,582.255 .sertést, 1.573.180 Juhot, 23.703 kecskét. 44.85 
szamarat és 13.80 öszvért szám láltak össze. Az állatállom ány 
tehát apadt.

A debreceni l.»rínr\ásár.
debreceni w,<///hoí,Jo.,/,íxx;on,/„„;,i vásár (u. n. I.őrincvásár) 

az addigi Szokások szerin t Xitgylsddognsszony nap já t megelőző 
la-', a kezdődik. A vásár beosztása a következő: augusztus 7-én 

' I„ír, 0-én sertósrásár. 10—11-én lóvásár. 11 én marhavásár. 
in II -12-én ki rakodóvá sár. E debreceni országos vásárt az 
" 'sz ív  minden részéből, sőt külföldről is fel szokták keresni, 
:"-'i itt kiváló alkalom  nyílik eredeti hortobágyi m agyarfa jta
■ i'1' ondok-, tenyész-, Igás- és legelőn jav íto tt szarvasm arhák,

•agyi tá jf a j ta  Nonius-lovak, baz ii fésiis- és racka-jnbok, 
nt serlések beszerzésére. .Mivel az idei esztendő n horto-

- 1 legeltetésre igen kedvező volt, a hortobágyi közlegelő,öl 
" jószágok kondíciója jó, ami a vásár állatforgalmát bizo-

11 a kedvezően fogja befolyásolni.
Negyvenötmillió az év első felének kivileli töbldete.

negyedévben a  külkereskedelm i mérleg kiviteli feles-
’ 21.o millió iiengöt le tt és a második negyedévben további
-• ■ millió pengővel szaporodott, úgy. hoyu az első hat hónap
■ mór )7.2 millió aktívummal zárult. Az első félév-
' ' ! ugyanis 454.1 millió js-ngő értékű  áru t exportáltunk, viszont.

-hozott á ruk  értéke <-sak 4ti8.il millió {tengőt lesz. A mull év 
z "S Időszakában még 5444.0 millió |,eugő értékű volt az 

" ’i-a tunk  és kiv itetünk értéke  csak 307.7 millió pengőt tett,
'I gyis akkor a mérleg még 146.3 millió pengővel deficites volt.

k

Rendkívül örvendetes ez az e r e d a k k o r  is, ha szám- 
baivesszük, hogy csak nagyon nyomott árak  m ellett tudunk 
exportálni. A<mi a behozatal apadását illeti, itt  tényleg érezheti 
a fogyasztóképesség gyengülése, de az is kétségtelen, hogy 
szerepe van az import apadása körül annak, hogy a belföldi 
termelés fokozottabb mértékben résztvesz a szükségletek ki­
elégítésében.

A kivitel oldalán állal exportunk rezei. Vágó- és igásálla- 
tokból ugyanis az export 44.237 darabot lett 18.1 millió pengő 
értékben, vagyis ez adja  az egész export értékének 23.82 szá­
zalékát. A li*ztCTport 232.130 mázsa volt 0-3 millió j>engő ér- 
ték lien . a buzakiritf I mennyisége 255.777 mázsa volt 0.1 millió 
]>engő érték-lwn. Gépekből 11.777 mázsát vittünk ki 2.2 millió 
pengő, baromfiból 8750 mázsát 2 millió pengő, rozsból 140.302 
mázsát 1.0 millió pengő értékben. A cukorexport értéke 1.0 
millió pengő volt 51.789 mázsa súlyban, a y y ii möl c*ex pori 21.813 
mázsát tett 1.5 millió pengő és a  gyapjuexport 9040 mázsát 1.5 
millió i>engő értékben. l/usexportunk is 6809 mázsa 1.5 millió 
pengő értékben.

A miniszterelnökhöz intézett beadványokat a mi­
niszterelnökségre kell címezni. A miniszterelnökség 
figyelmeztetni kívánja mindazokat, akik a miniszter- 
elnökhöz beadványt, kérelmet vagy levelet intéznek, hogy 
a z t s a já t  é rd e k ü k b e n  m in d e n k o r  B u d a p e s tre , a m in is z te r -  
e ln ö ksé gh e z  (Szent György-tér 1.) k ü ld jé k ,  ne  p e d ig  k ö z ­
v e t le n ü l a B u d a p e s trő l je le n le g  tá v o llé v ő  m in is z te re ln ö k  
d in é re .  Annál is inkább kívánatos ez, mivel a kérelmek, 
még ha teljesen magán jellegűek is, csa k  a z  e se tb en  n y e r ­
h e tn e k  e lin té z é s t.

A negyvenöt esztendős munka jutalma. Kuglié* Antal 
gazdasági cselédet, aki a Héderváry-uradalom ban negyvenöt 
év óta teljesít szolgálatot, a földmivelésügyl m iniszter elismerő­
oklevéllel és pénzjutalommal tün te tte  ki. Az el ismerőnk levelet 
és pénzjutalm at szép ünnepély keretében adta á t  Németh K á­
roly d t. főispán megbízásából C.semcz Béla Ír. já rá si főszolga­
bíró Ih'derrár községben. Az ünnepségen megjelentek a m unka­
adó uradalom, a Ma gyár-Német Mezőgazdasági Rt. és a szom­
szédos uradalm ak gazdatisztjei, az u radalm i cselédek és mun­
kások, H édervár község elöljárósága. képviselőtestülete és 
nagyszámú közönség. A főszolgabíró beszéde u tán  Khuen- 
Hdlcrráry Károly gróf. \dríányi Samu uradalm i főintéző, 
m ajd Rákóczi Gyula körjegyző üdvözölte a k itün te te tte t, aki 
meghatott szavakkal köszönte meg az üdvözlést.

Magyarországon is kapható a

N o r g i s s
a r c k r é m

bőrifjitó találm ánya, 
bőrelöregedést megállítja 
és az arcot megifjitja.

is m e rte tő t k ü ld

H orgiss M üvek
Budapest, VI., Sziv*u. 15.

Követelje mindenütt.

4ti8.il
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Egy kis leányhoz.
Szép a csodás hajnal, 
De le szebb vagy nála. 
Illatos rózsaszál,
Szírem szép királya.

Csillag két szép szemed 
ígézö vallomás.
Lelkem érte eped,
Csak le és senki nuis.

Édes pici ajkad 
Nyitó piros rózsa.
Oh bárcsak lophatnék 
Czókrirágot róla.

t Beküldte VÖRÖS

Szíremnek oltára.
Bársong, puha. arcod 
Szerelmes lélekkel 
Tekintek reá ja.

.4lmomIsm, m u n k é u n b á n  
Folyton e kép kisér, 
Nélküle hát élni,
Mond meg nékem, m it ér!

Te érted dolgozok!
És te érted élek!
Égbe rétéit hittel 
Várok cs remélek!

VINCE KISBICSÉRDRÖL.)

Schandl Károly (Ír. Belgiumba utazott. Belgium
százéves fennállása alkalmából Brüsszelben, Antwerpen­
ben és Liégeben nagy nemzetközi kongresszusokat tarta­
nak. Schandl Károly dr., nyugalmazott államtitkár, az 
OKH alelnök-vezérigazgatója — aki egyúttal alelnöke a 
Nemzetközi Falufejlesztési Kongresszusnak is — a falu  
válságának kérdéséről főt fiiadéi tisztséget vállalt. Fő- 
szerkesztőnk julius hó 28-án utazott Belgiumba s ez alka­
lommal résztvesz a Nemzetközi Mezőgazdasági Bizottság 
és a Mezőgazdasági Szövetkezetek Nemzetközi Bizottsá­
gainak antwerpeni ülésein is.

Egy homokszeutlőrinei vasutas b rav ú rja  Az elmúlt hét 
szombatján, a kora délutáni órákban, orkánszerü vihar seperte 
végig a Kiskunságot. A hirtelen tám adt fergeteg Kunszent- 
mdrton közelében a liomokszeutlörinei vasútállomáson olyan 
erővel rontott neki a nyílt pályán veszteglő, de faékekkel is 
szabályszerűen lerögzített egyik teherkocsinak, hogy a súlyos 
alkotmány pillanatok alafl pozdorjává morzsolta ti kerekei elé 
helyezett rögzítő ékeket s a tomboló vihartól iizre. eszeveszetten 
száguldott Szabadszállás állomás felé. Homok* zent lörine for­
galmi személyzete, am ely éppen a belgrádi gyors érkezésér" 
vari. rémülten alarmirozta a pálya mentén szolgálatot teljesítő 
vasúti őröket, ugyanakkor pedig az egyik vasutas kerékpárra 
kapott, a sínek mentén versenyre kelt a robogó vasúti kocsival, 
begy a pályaőröket élőszóval figyelmeztesse a fenyegető vesze­
delemre. Több mint ötkilométernyi szakaszon át tarto tt ez az 
életre-halálra menő versenyfutás, amelyből végül is a kerék 
páros került ki győztesen. A 46. számú őrháznál megelőzte s 
a pályaőr segítségével idejekorán lefékezte a még akkor is 
t e l je s  e r ő r e !  r o h a n ó  e a s n l i  k o c s i t  és e z z e l a  b r a v a r o s  te l je s i tm é  

I i g é r e l  elejét rétté a teherkocsi és a már közelqó gyorsvonat 
összeütközését.

Felhívjuk a nagyérdemű gazdaközönség figyelmét az 1884. 
fennálló Nagy Ignác budapesti cégre, melynél úgy a szóló, 
mim a borgazdaságijait szükséges gépek, eszközók. valamint 
l-orkezelési anyagok legjobb minőségben és legok-sóbban besze­
rezhetők. A reg az 1928. évi Szombatlieiyi Mezőgazdasági ós 
Allatvásáron díszoklevéllel lett kitüntetve.

A végrehajtó előtt halt meg Keglevich Géza gróf.
Keglevich Géza gróf, nyugalmazott pénzügyi tanácsié 
különös módon halt meg budapesti lakásán. A gróf, aki 
idegbajos ember volt, az utóbbi időben súlyos anyagi gon­
dokkal is küzdött. A hirtelen haláleset előtt az történi, 
hogy a végrehajtó csengetett Keglevich Géza gróf laká­
sán és egy hitelező-százhatvanpengös követelése erejéig 
foglalást akart végezni a lakásán. Keglevich gróf heves 
szóváltásba keveredett a végrehajtás miatt, majd izgatott­
ságában telefonon felhívta ügyvédjét és közölte vele, 
hogy végrehajtó van nála, most tehát mitévő legyen. Tele­
fonálás közben a gróf hirtelen a szivéhez kapott és elhaló 
hangon suttogta a telefonba:

— Jaj, doktor ur, rosszul vagyok! . . .
A következő pillanatban a gróf kezéből kiesett a tele­

fonkagyló, ö maga pedig a földre zuhant. Néhány perccel 
később meg is halt. Az orvos megállapítása szerint Kegle 
vich Géza gróf halálát valószínűleg a nagy izgalom köve! 
keztében beállott szivszélhiidés okozta.

Egy mészároslegény ritka bátorsággal fékezett meg eg) 
megvadult ökröt. Szentggörggmezö községben a vágóidéról el­
menekült egy megvadult ökör. A felbőszült állat több kapui 
betört, ablakokat zúzott be és ijedten húzódott be előle mim 
denki a lakásba, amikor Foltin József mészároslegény az ökör 
elé ugrott, majd amikor igy nem sikerült lefognia, kötelet ke­
rített, kocsira kapott fel és üldözőbe vette a veszett állatot. 
Ekkor már óriási riadalom támadt és az őrszemes rendőrök 
karddal akarták megállítani az ökröt, de az még nagyobbá 
kát iramodva futott tovább. Ekkor a mészároslegény eg) 
veszteglő autóra ugrott fel s  igy sikerült utólérnie az ökröt. 
A mi'sz.ároslegóny macska ügyességgel az ökör szarvai közé 
retelte magát és óriási erejével a földre kényszeritette.

Kiugrott a  vonatból a három évre Ítélt rab. Julius hé, 
2O-án. vasárnap délelőtt Kőbánya közeiéiben Diák Ármin, há­
rom évi íegylházr:i Ítélt rab, vakmerő módon, a nyitott 
ablakon át kiugrott a vonatból és mire az őt kísérő szn-ronyos 
fegyőrnők a vésziek meghúzása utján sikerült a vonatot meg 
állítani, addigra Oláh Ármin nyomtalanul eltűnt. Csupán vér, 
fegyencsapkáját találták meg azon a helyen, almi a vonatból 
kiugrott.

ítélet a debreceni kommunisták ügyében. A debreceni 
rendőrség néhány hónappal ezelőtt bárom kommunistát tartóz 
tatott le, akik a városban és a környéken izgató tartalm a rop 
cédulákat osztogattak. A vizsgálat alkalmával kiderült, hogy 
az egyik kommunista. S z a b ó  László villanyszerelő, tagja voli 
a kommunista sejt rendszernek. Szabó László és társai, L a k a to s  
Ferenc és Friedmann Dezső bűnügyében most hozott Ítéletei 
a debreceni törvényszék. A törvényszék Szabó Lászlót állami 
és társadalmi rend felforgatására irányuló bűntett m iatt k é t  é r !  

fe g y h á z b ü n te té s re .  Lakatos és Friedmannt pedig vétség miatt 
négy hónapi, illetőleg k é t  és f é l  hónain fogházbüntetésre Ítélte.

Egy öreg gazda borzalmas vérengzése. Borzalmas vérfürdőt 
rendeze tt Xénián Budait Gábor hatvankilencéves gazda. Az. 
öregember, aki állandóan rószegeskedett, az utóbbi Időben bele 
szerelet t egy tizenhét éves leányba. A szerelem m iatt állandó 
veszekedések voltak Buday bázálran, miután a gazda feleség-- 
es két gyermeke folyton szemére vetették, hogy nem szégyenii 
magát öregember létére, leányok után járni. Buday Gábor lég 
utóbb megint annyira lierugott, hogy veszekedni kezdett család 
.iával. Vak dühében rátámadt tizennyolcéves leányára, akinek 
azonban sikerült elmenekülnie előle. Buday erre elrohant házul- 
ról és Itapay Veronika lakására sietett. Ekkor már kés volt 
nála és ezzel támadt a fiatal l'-ínvra. Heves dulakodás után 
több késszurással megölte „ lány,, majd megint hazament. Be 
zárt ajtó fogadta, az öregember azonban hamarosan betörte az 
ajtót es rátámadt családjára. Fgyanazzal a késsel, amellyel meg 
(dte Itapay Veronikát, agyonszurta jeleségét és fiát, majd ön 
gyilkosságot követett el.
... ^a,u.lra gáz,°~ *sy asszon-''t & a vasúti állomás köze 
t e dobta a  soffőr. Az ulsózsolcai cseudörség a vasutállonní- 

l.ozelelH-n megtalálta Nagy Báiné községlxdi lakos borzalmasan 
esszeroncsolt holttestét, amely titokzatos módon került . 
'a s i i r i  sínek közelébe. A nyomozás hamarosan megállapította, 
hogy II szerencsétlen asszonyt hajnali négy órakor az ország 
á l o n  a g p  mmeretten teherautó gázolta el. Fgy látszik, a soffőr 
le lx e tte  a sebesültet a teherautóra, amikor azonban látta, hogy 
az asszony meghalt, a holttestet a vasúti állomás közelében h 
dobta, az autóról. A csendőrség nagy eréllyel nyomoz a teherdl Iliit lll'.ll*

X
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s z í r i g  v / f n k
Rókaíogás.

Egyik esztendőben a rókák nagyon elszaporodtak a 
pusztán. Az asszonyok panaszkodtak, hogy az ólból min­
den éjszaka eltűnik egy-egy tyuk, kacsa, vagy lúd.

A föerdész kihirdette, hogy mindaz, aki rókát fog, 
minden róka után másfél pengő jutalmat kap. Nem is kell 
mást csinálni, mint a rókát el kell vinni a jágernek, aki a 
szigeten lakik s a másfél pengőt mindjárt ki is fizeti.

A hir nagy izgalmat keltett. Mindenki rókát akart 
fogni.

Egyik délelőtt a pötton kis Kanász Misi ragyogó áb- 
rázattal szaladt Horog Janihoz és kimeredt szemekkel új­
ságolta, hogy a szigeten egy nagy róka sütkérezik a na­
pon. Ha aztán ö is vele menne, ketten meg tudnák fogni, 
mert alszik.

Jani igen nagy mester volt, az ö szeme is felcsillant. 
Nem szóltak senkinek, mind a ketten hazamentek, a pad- 
tásgerendéiról leoldották a ruhaszárító kötelet, hogy a ró­
kát majd megkötözhessék vele. Azzal elindultak a sziget
fele.

Az egy pengő ötven fillérről már úgy beszéltek, mint­
ha az övéké lett volna.

Közben a tisztáshoz értek.
A róka csakugyan ott sütkérezett a napon. A gyere­

kei; szive, megdobbant és Jani hátrasugott Misinek:
— Megfogjuk!
A suttogásra a róka felébredt, a fejét felemelte. Misi 

megijedt, attól félt, hogy a róka nekik ugrik. Hogy az 
esetleges támadást megelőzze, igen barátságos arcot vá­
gott és zavarában megszólította:

Róka, ne! Ne félj!
Pedig ő félt, hogy alig tudott a lábán megállani.
A róka azonban ahelyett, hogy ellenséges mozdulatot 

mutatott volna, felállt, nyújtózott egyet, a gyerekek felé 
fordult és bemutatkozása jeléül megcsóválta a farkát, az­
után odament Janihoz, felült a két hátulsó lábára és nagy 
re . .H.szenve jeléül, az első lábát parolára nyújtotta a gye­
reknek.

A gyerekek egyszerre felmelegedtek, alig győzték
sze rb u ssza l:

Szerbusz róka! Szerbusz róka!
Hogy azonban a róka — szelídsége dacára — el ne 

aludhasson tőlük, elővették a ruhaszárító kötelet, a vé­
gé! rákötötték a nyakára, azután nagy örömmel elindul­
tál; vele a jáger felé.

Közben megérkeztek a jágerházhoz a rókával. De fél­
té,j  nekik, hogy minél közelebb érnek a házhoz, a róka 
annál szívesebben húzza őket. Utóbb már mind a ketten 
fogták a kötelet, hogy a kezükből ki ne rántsa.

A jáger otthon volt, mikor a két gyerek megérkezett. 
A furcsa menet láttára megkérdezte tőlük:

Hát ti mit csináltok?
Jani felelt a kérdésre:

Megfogtuk a rókát!
A jáger egy cseppet sem csodálkozott:

Hol volt? — kérdezte egykedvűen.
A tisztáson aludt, — felelte Misi nagy lelkesedrs-

11 és a jó fogásra csak úgy villogott a szeme.
A jáger megcsóválta a fejét:

Hogy az ördög vigye el! — mondta és clégedetle-
dörmögte. — Egy hete, hogy nálam van ez a kutya és 

sör harmadszor hozzák haza róka gyanánt.
Jani és Misi összenéztek, elpirultak, de nem szóltak 

‘ inmit. Odalett az egy pengő ötven fillér, hozzá még el is 
yángolták őket, mert az apjuk közben észrevette, hogy 

ruhaszárító kötelet rókafogásra leódozták a gerendáról.
NYÁRY ANDOR.

Kép a budapesti magyar iparművészeti és háziipari kiállításról.
Képünk magyar szobát ábrázol.

Szivszélhüdést kapott, amikor égő házát meglátta.
riiz?’sgyarmaton kigyulladt Homoki János gazdálkodó háza. 
Az oltásra a vízhiány miatt gondolni sem lehetett és így a ház 
a lángok martaléka lett. A gazda gyanútlanul tarto tt haza­
felé mezei munkájából, mikor észrevette, bőgj' a háza ég. 
.lg öreg ember a szivéhez kapott és ja j  kiült ássál holtan esett 
össze.

Összekötötte magát és a vasúti sínekre feküdt egy leány, 
hogy ráijesszen szüleire. Rákoskeresztúr és Rákosliget községek 
között a napokban, a késő esti órákban, a vasúti sínek mellett 
egy fiatal leányt filáltak, akinek a keze-lába össze volt. kötözve, 
a szája pedig zsebkendővel lx* volt tömve. A vasutasok a leányt 
egy közeli villába vitték, orvost hívtak hozzá, aki aztán magá­
hoz téri tette a félig eszméletlen leányt. Halász Anni a neve, 
tizenhétéves varrónő és Rákoskeresztúron lakik a szüleinél. 
Hosszas faggatás után bevallotta, hogy ő kötözte össze saját 
magái, ö tömte zsebkendővel he a száját és mindezt azért csi­
nálta, mert néhány nappal ezelőtt összeveszett szüleivel ás el­
határozta, hogy rájuk ijeszt. Halász Annit a csendőrség szaba­
don bocsátotta.

Olcsón akart utazni, életével fizetett érte. Az egyik francia 
személyszállító hajón holtan találtak egy arabot. A vizsgálat 
során kiderült, hogy a hajó szakácsa ezer frank ellenében titok 
bán felvette hajójára az arabot, de olyan kicsiny és szűk 
kamrában rejtette el, hogy az arab levegő hiányában meg­
fulladt. Az arab áldozatul esett annak, hogy olcsón utazzon.

Szarkafészket akart kifüstölni, elégett az egész termés. 
Xahorrín Pál telekgerendási földbirtokos tanyáján a napokban 
hatalmas tűz támadt, amely egész termését megsemmisítette. 
A tiizvizsgálat hamarosan megállapította, hogy a tüzet Jfiler 
I’ál hatesztendős kisfiú okozta, aki gyufával felgyújtotta az 
egyik szalmakazlat azért, hogy a kazal szomszédságában lévő 
fán a szarkafészket ki füstölje.

M EZŐG AZDASÁG I MUNKAPIAC.
Az Országos Gazdasági M unka-közvetítő iroda (M. k;r. 

Föblmivelésiigyi minisztérium, Budapest, Kossuth Lajos-tér 11. 
sz. 11. em. 207.) közlése szerint a következők

k e r e s n e k  m u n k á s t :
Strrn Lajos egv elsőrendű nőtlen megbízható tehenészt, 

Budapest. IX.. Remete-u. .32. II. 23. Szemző Ernő gazdasága 
két igás kocsist nagy családdal, Leányvár. Esztergom vm. 
Szemző Ernő gazdasága egv tehenészt, Leányvár, Esztergom vm. 
If.i. Krén István egy fejős tehenészt, bérit kosztra, Budapest, 
Iiiána-u. 7. Szörtsnj József egy házaspárt kertészeti gazdasági 
és áltattenyésztéslren jártasat, Váekisujfalu, u. p. Galgamáesa. 
Vörös Jenő (Aporka, Pest vármegyei gazdaságába) egy kert­
munkást családdal, Pesterzsébet, Jácos-u. 50.

M unkát k eres:
l.iil.iies József munkásgazda, harminc emberrel. Gyöngyös- 

halász, Újtelep, Hevesmegye.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Mivel védekezhetem « óorxő zsizsikedébe ellent 

( \ .  S., Jáxzféxnysznru.) —  Felelet: A lx>rsó nem a leszedés 
után zsizsik esedik meg. hanem m ár fejlődés közben a  növé­
nyén. De azért leszedés után a magvakban ülő fekete bogár 
megölése indokolt, hogy ezzel is kevesliedjék a bogarak száma, 
melyek a jövő tavasszal a  borsómagvakliól kibujnalk és petéiket 
a fejlődő hüvelyekre tojjak. A magvakban úgy történik a 
zsizsik megölése, hogy a magvakat honiéba teszik, reájuk he­
lyeznek egy tányért, efctoe saéntoéneget öntenek és azután a 
lw>rdőt légmentesen lezárják. hogy a szénkéneg felszálló mér­
ges gőzei ne jöhessenek ki, hamun a honlóban maradva, meg­
öljék a zsizsikeket. Az étkezésre szánt borsót, amennyiben zs; 
zsikes volna, — meg kell bántani, hogy a zsizsik ne kerülhes­
sen a fogyasztó tányérjába. — Hántáskor a zsizsik kihull és 
a kettévált borsó a fogyasztó asztalára tisztán, zsizsiknient;- 
sen kerül. A szénkéneg a szénkénegraktárakban vásárolható, 
hol a filloxerairtás céljál>ól veszik a szőlősgazdák. Veszedel­
mesen robbanó szer, ha égő gyújtó vagy pipa ju t a közelébe! 
A hántolást hántoló malmok végzik.

Kérdés: Gazdaságos-e a rétre mészport hintenif (T. L., 
KerkMnérnetujflaJu.) — Felelet: A mész a hideg és kötött ta ­
lajokon a növényzet fejlődését sietteti. Tulnedves talajokat 
előbb le kell csapolni A mészpor mészégetőkben vagy mész- 
iszap formájában a cukorgyárakban kapható. A mészpor má­
zsája 1 pengő körül szokott lenni.

Kérdés: Mi módén lehet a burgonyát és a káposztát augusz­
tusban kiültetve átteleltetnit (Olra-sókóri tag. Hajduhndház.)
— Felelet: Kora tavasszal friss burgonyát vihetünk a piacra, 
ha most júliusban a rendes mélységre elültetjük a burgonyát, 
mely két hét a la tt k ihajt: szárazságban egyszer meg kell ön­
tözni. Gondos kapálás és töltögetés mellett gumóit ősszel meg­
növeli. A fagyok bekövetkeztéivel lombját levágjuk, azután 
jobban feltöltjük, trágyával betakarjuk, hogy erősebb fagyok­
nál a gumónk el ne fagyjanak. Az igy megvédett gumókat kora 
tavasszal kiszedjük s m int ujburgonyát visszük a piacra. A 
téli fejeskáposzta palántáit szeptemberben kell jól megtrágyá­
zott földbe 60—70 cm. sortávolságra ültetni úgy. hogy egy 
10—2n crn. magas földsánc védje a sorokat a hideg északi sze­
lek ellen. Erős hidegekben szalmás trágyával hintsük be a pa­
lántáikat, de e burkot a tavasz közeledtével távolítsuk el. Az 
igy nevelt káj>oszta, mint első főzelék, kora tavasszal értéke­
síthető. Ajánlható fa jták : óriási eszkimó, későn felmagzó, uj- 
zeelandi.

Kérdés: Mi az oka a szilvahullásnak ! (L. L., Tiszák űrt.)
— Felelet: A szilvahullásnak okai lőhetnek: 1. Túlsók termés; 
a visszaírni rdó annál szebben fog fejlődni. 2. szárazság; a fa 
öntözendő, 3. a lehulló szilvákban a levéldarázs kukaca él; 
ezen esetben a lehulló szilva gondosan elásandó, ősszel pedig 
a szilvafa alja egy ásónyomra leforgatandó és erősen meg­
tiltandó, hogy a földbe húzódott kukacok ott elpusztuljanak 
és a tavasszal ki ne bújhassanak.

Kérdés: U asznál-e csillag fürtöt vetni most és őszre alá- 
szántani zöld trágyának. burgonya átélt (S. .V., PilisrÓrösvár.)
— Felelet: A burgonya a zöldtrágyázást nagyon meghálálja. 
E célból lehetőleg 18—24 ciu.-es sortávolságban kát. holdanként 
80—100 kg. lupo&nagu fehér csillagfürtmagot kell elvetni.

Kérdés: Otelló szőlőm virágzáskor virágait mindig el- 
"Wi'E mi a, teendőm? (Ü. J.t lhabrong.) —  Felelet: Az évről

évre ism étlődő e lrugás egyik oka lehet, az a lan y fa jta  erős nö 
vekedése, k iv á lt gazdagabb ta lajon  és nem  m egfelelő metsz/* 
m ellett. Ilyen esetekben tartózkodni kell a n itrogén trágyázás 
tói, m ásrész t hosszabb m etszéssel iparkodunk elejét venni a 
hiányos megtermékenyiilésiiek. Kiilömben m inden fajtában  
akadunk néha feltűnően rugós tőkékre. Ezeket legcélszerűbb 
kiselejtezni s  m ásokkal jó to ln i. Szaj>orításru az Ilyen tőkék 
vesszőit ne használjuk.

Kérdés: 1. Felsőkereskedelmi érettségivel milyen csapat 
testekhez tehet jelentkezni kar paszományon szolgálatrat 2. M< 
tyik szappan a legillatosabb és legegészségesebbt 3. Edbizzadi 
ellen mi a legjobb szert ( \ .  /*.. A pár.) — Felelet: 1. Bár- 
melyik csapat test h e z ; a műszaki csapatokhoz és a tüzérséghez 
azonban szívesebben vesznek technikusokat. 2. E rre  a kérdésre 
nincs módunkban felelni, mert a forgalom ban lévő szappanok 
közt nagyon sok jó  van. A jó és finom szappannak egyébként 
nem szabad túlságosan illatosnak lenni. Férfiem ber egyszerit 
kölnivízzel (otkolónnal) illatosíto tt szappan t használjon. 
3. Próbálkozzék meg form áim nál, mely gyógyszertárban és 
drogériában kapható. H asznála tára  nézve azonban kérjen útba 
igazítást, m ert ha nem h íg ítja  fel eléggé, m aró hatású.

Ilii előfizető. G y é k é n y e s . )  'Fessék közvetlenül a
ju tá s i  altisztképző iskolához fordulni válaszbélyeggel ellátok 
levélben. A folyamőrséghez való felvétel időpontját és .felféle 
leit a  folyam őrség parancsnoksága hirdetm ényben szokta 
közzétenni, melyet minden alkalom m al lapunk is közöl. Mos; 
nincs sző felvételről. Bővebbet m egtudhat a folyamőrség pa­
rancsnokságától (Budapest, III.. L aktanya-ut 33.). A soproni 
Rákóczi Ferenc reáliskolába csak úgy pályázhatna sikerrel, 
ha előzőleg kiilömbözeti vizsgát lenne a reáliskolai tantárgyak 
ból. Polgári iskolával ugyanis nem veszik fel.

Kérdés: 1. Ecsz-e az idén kedvezményes utazás Szent
Istvánkor? 2. Miikor kereshetem fel Önöket? 3. Megkapjuk * 
falun is a rozs tőzsdei árát? (Y. /., Kistelek.) — Felelet:
I. Igen. 2. M indennap délután bárom  és hat között, természe 
tesen vasárnapok és ünnepnapok kivételével. D iniünk: Üllői-ut 1.
II. emelet. Tessék a rovart pap írba csomagolva s gyufa­
skatulyába rakva felhozni. Mi m ajd e lju tta tju k  a rovartani 
intézethez. 3. A gabonatörvény célja az, hogy faluhelyen is 
m egkapják a  gazdák a budapesti tőzsdén jegyzett á rak a t. Ez; 
természetesen úgy kell érteni, hogy a budapesti árból a keres 
kedő levonja a vasúti szá llítás költségeit. A gazdáknak arra 
kell ügyelniük, hogy ezeket a költségeket tu linagasan  ne szá­
m ítsa a kereskedő. A gazdák m aguk is k iszám íthatják , .hogy 
mennyi a vasúti szállítás költsége egy m éterm ázsa gabona után. 
Negyedik kérdésére jogi tanácsadónk küld választ.

Kérdés: Érdemese Yrgen t inéiba. ki rém dóról ni úgynevezett 
feoske-munk ásnak f  (R. J .. H osszuhetény.) Felelet: Amin; 
Ön nagyon helyesen gondolta. ebben az ügyben csakis n 
Magyar K ivét ndorl étka t és Y issza vándorlókat Védő Iroda 
(Budapest, VII., Fium ei-ut 4. szám) adh a t pontos, részletes 
és teljesen megbízható fel világosit fist. A jelentések  ugyanis 
oda futnak be. Teljes bizalonmial forduljon teh á t valamennyi 
kérdésben az Irodához, válaszitélyeggel elláto tt levélben.

K érdés: Kanadába akan.k ki vándorolni, boréi forduljak? 
f'iöí'b számú előfizető.) Felelet: Tessék válaszbélyeggel el­
látott levél lien a Magyar Kivándorlókat és Visszarándorlókat 
édő Irodához (Hudajiest, V III., Fium ei-ut 4. szám ) fordulni, 
ahonnan részletes és teljesen megbízható ú tbaigazítást nyer. 
A kivándorlás kérdése annyira életbevágó, hogy jó  tanáccsal 
esek azok szolgálhatnak, akik — mint az Iroda tisztviselői 
— tökélet esen ismerik ezt az ügyet.

K érdés: Állam vasul i fü tő  szeretnék lenni. Hová fordul 
ja k i  (Egy hü olvasó liéd.éssámson.) —  Felelet: Forduljon az 
Önhöz legközelebb cső üzlet vezetőséghez Szegedre, válaszbélyeg­
gel ellá to tt levélben. Csak ők tudják  megmondani, lesz e ősz 
szel és milyen feltételek mellett felvétel.

Kérdés: \nyáinnak '>£.000 korona névértékű luidikölesöne 
van: folyó éri február hó 7-én kérvényt nyújtott be a hadi 
kölesönsegélyt illetően. Azóta semmi hir. Hová forduljon! 
(Előfizető, S’z.) — Felelet: írjon  kérvényt a m agyar királyi 
népjóléti és munkaügyi m inisztérium hoz i Budaj>est. IE. Lánc 
bid-utca 2.) es hivatkozva az eredeti kérvényre, sürgesse meg 
a döntést.

Kérdés: Önéilló ipw t űzök. Vagykorusiiéisomaf kelt kérni! 
(Egy hü előfizttő.) — Felelet: N agykom sitásót a lakhely szé­
lű i t  illetetkes arvaszek.nel kell kérelmezni. A kérvénvlien tüze 
te-sen meg kell jelölni, hogy m ilyen okból van szükség a nagy- 
korusitásra . Az á n a s z é k  a közeli hozzá tartozók m eghallgatása 
után határoz.
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Kérdés: 1. V i l la m o s  k a la u z  r/w/j/ v e z e tő  a lc a r o k  le n n i ,  h o v á  
f o r d u l ja k ?  2. 1 M  Á Y - g é p g y á r b a  s z e re tn é k  m e n n i in a s n a k ,  m i t  
't , .,,..;,-?  ( E lő f iz e t ő ,  K is k u n d o r o z s m a . )  -  Felelet: Forduljon a 
1b zkárt Igazgatóságához (Budapest, VII., Akácfa-utca lő. sz.), 
v :u . a Helyiérdekű V asutak igazgatóságához (Budapest, V., 
Lipót-körut 22.) 2. .Jelentse be kérését a MÁV-gépgyár igaz 
ga lóságához (Budapest, X.. Kőbányai-ut 21—23.). Siker­
rel egyik helyen sem biztatjuk , mert nagyon sok jelentkező van, 
akiket m ár Ön előtt előjegyzésin? vettek. Ma még inasnak is 
alig lehet bejutni. Utolsó kérdésére később küldünk választ.

Kérdés: H o l  k a p h a t n á k  h o s s z ú  le j á r a i n  k ö lc s ö n t ? ( h .  ./ .  
Felelet: Hosszú le já ra tú  kölcsön még nem áll a gazdák 

rendelkezésére. E rre  akkor kerülhet sor, ha az állam  felveszi 
a i. evezett külföldi kö'csönt. Rövid le jára tú  kölcsönt folyósít 
az országos Központi Hitelszövetkezet, illetőleg a vidéki hitel-
szövet kezetek.

Kérdés: Mikor van felvétel a vámőrségnél? (P. I .. A m 
Felelet: I'-■rdu!jón válaszbélyeggel ellátott

le\ ?ben a vám őr-főjiarancsuokságboz (Budapest, VI., Aréna-nt 
és Ix'hei-utca sa rok).

Kérdés: 1. H o l  v a n  r e p ü lő g é p -  és m o to r s z e r e lő - is k o la ?
2. M o z d o n y f  ü tő n e k  h o y y  le h e t  b e j u t n i ? ( l ) .  D o m b e g y h d z a . )

Felelet: 1. Szombathelyen, 'fessék válaszbélyeggel e lláto tt 
levelet irni oda és kérdéseire kim erítő felvilágosítást kaphat.
2. Tessék a legközelebbi üzlet vezetőséghez fordulni, ennek címét 
megtudhatja az állomásfőnökségen. A csendőröknek minden­
esetre joguk vau a tizennyolc éven aluli egyént a szeszfogyasz­
tásban megakadályozni. I>e joguk van a r ra  is, hogy meg 
győződést szerezzenek, vájjon fogyasztott-e szeszt az illető 
vagy sem? .Mivel a  m ásiktól sem m it sem kívántak, természetes, 
hogy jogosan küldötték el.

Kérdés: K ö z s é g i h iv a ta ls z o lg a .  v a g y o k ,  v a n  e  jo g a  a  Aö: 
sryi k é p v is e lő t e s t ö le ln e k  f e lm o n d a n i?  1: e lö l já r ó s á g  m e g  v a n  
re lé in  e lé g e d v e . E lb o c s á tá s  e s e té n  r a n - e  jo g o m  v é g k ie lé g í t é s r e ? 
( I l i i  o lv a s ó . )  —  Felelet: Valószínűnek tartjuk , hogy a községi 
sz.ibályremlelet intézkedik a hivatalszolga félfogadásáról és 
elbocsátásáról. Ezt kell teh á t megnéznie. Mindenesetre a köz­
ségi képviselőtestületi h a tá ro za to t felebbezze meg a v ár­
megyéhez.

Kérdés: /. '< '?  b e n  e la d t a m  e g y  h á z a t .  1: adásvételi szer 
zödés i l l e t é k é é r t  m o s t  is  z a k la t n a k .  M i t  te v ő  le g y e k ?  i í a n  á s i  
In i o lv a s ó . )  —  Felelet: A szerződés u tán  előirt illetékért a 
kincstárral szemben úgy az eladó, min; a vevő egyetemlegesen 
S 'ciösek. Ha ö n  fizeti ki, úgy a vevőt azért bejnTelbeti és az 
<>i azt m egtéríteni köteles, kivéve, ha a szerződés másként 
nem intézkedik.

Kérdés: A p á n k  H U J - b a n  o s z to t t a  k i  v a g y o n á t  y y e n n e k e i  
l ó  i t t  és b e n n ü n k e t  SSO K o ro n a  m e g f iz e té s é re  k ö te le z  le á n y  
le s t r é r ü n k k e l  s z e m b e n , ha. m a jd  m e g h a l.  M e n n y it  v a g y u n k  
l 'd c lc s c k  k i f i z e t n i ?  ( J á s z a p á t i  e lő f iz e t ő . )  Felelet: 1. K érdés 
az. hogy a hagyományos fog-e pert indítani a valorizáció iránt. 
Ha ugyanis cl fogja m ulasztani az egyévi ha táridő t, úgy elesik 
• ziranyu jogától. Ha pedig m ajd követeli, úgy a bírósági gya 
korlat szerint a pengőre átszám íto tt értéknek körülbelül ötven- 
I'•; in százalékát kell m ajd megfizetni. 2. A pénzbüntetést 
rr</it‘!ekl>en is ki lehet fizetni, term észetesen ezt kérni kell az 
; .s,.s bíróságnál. 3. Az ügyvéd d ijai és költségei az ügy
értékéhez viszonyítva vannak megállapítva.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
K . 8 ., X ó g  r á d  v e rő c e . S c h a n d l K á ro ly  <lr. fő sz e rk e sz tő n k  nem  t a r  

"ük  a  fő v á ro s b a n . H a  v b s z a t é r  .szab ad ság á ró l és  h iv a ta lo s  k ü lfö ld i
e l j u t ta t j u k  h o zzá  v e rs é t .  Sz. A ., S ü m e g . Az O te lló -sző lő re  

'kozó  ú tb a ig a z í tá s a i t  legk ö ze leb b  k ö z re a d ju k . S z ív esen  vesszü k , lm 
ü á g o s  í rá s a iv a l  a  jö v ő b en  is fe lk e re s  b e n n ü n k e l.  N. I ’ .. A p a r . 
'é n je ib ő l  k ö z lü n k . —  I I .  A . ,  S z e re n c s . S a jn o s , az  esem én y ek  so d ra  
r i t o i i a  c ik k é t  la p u n k b ó l,  m o st m á r  {Hűiig, nem  id ő sz e rű . S z ívesen  

-'ük a z o n b an , h a  a jö v ő b en  is  fe lk e re s  b e n n ü n k e t í rá s a iv a l ,  m ég pe- 
o lyan  te rm é s z e tű  k é rd é se k  ta g la lá s á v a l .  m elyek  á lta lá n o s  é rd e k ü e k .

‘•►Tón h á lá s a k  len n é n k  p é ld á u l ,  h a  a m o st é le tb e lé p e tt  g a b o n a tö rv é n y
• : »-ó r« »1, a lk a lm a z á s á ró l  t á jé k o z ta tn a  b e n n ü n k e l.  I I .  T . ,  P i l is s z á n tó .  

’ J tvény  r e n d k ív ü l  k ö n n y ít, m á s t  k é rü n k . H .  .1.. F ö ld e á k . T ré fá ib ó l
nk. R e jtv é n y e ih ez  h a so n ló  m á r  so k szo r  m eg je le n t .  M ást k é rü n k . - 

'* *• F ö ld e s . M in d k ét f a j t a  b e v á lt .  I I .  I . ,  K is te le k .  Nem  k ö zö lh e tő k .
'■in elég az  é rz é s  é s  a  g o n d o la t ,  fo rm á im  is  kell ö n te n i .  Ez azo n b an  
Aiijzik be lő lü k , c sak  i t t  o t t  c s il la n  fel v a la m i készség . E g y  h e rv a d ó  

yirág. Nem k ö z ö lh e tő . —  T . J . ,  S im o n ja . ..A  fö ld o s z tá s 44 c ím ű  n ép szín m ű  
'|J va lak b an  nem  je le n t  m eg . T essék  a  la p p é ld á n y o k a t  ö s sz e g y ü jte u i  

' ‘K-lőIük k isz e re p e z te tn i .  —  K . 8 . J á n o s ,  T á c . R e jtv én y e ib ő l k ö z lünk . 
—  '  • B . L . ,  I> ö g e . J ó k .  —  K .  J . ,  I l i i d .  H á lá s a n  k ö szö n jü k  f á r a d o z á s á t ;
a lapot a megadott címre muglndltottuk.

TRÉFÁK
Indokolás.

— Mit szörtyög kend annyit?
Náthás vagyok, mert az éjjel mezítláb aludtam.

(Beküldte Péter József né Kaposszentbenedekről.)
A cigány öröme.

Az elitéit cigány, mielőtt elvezetik cellájába, odaszól a 
bíróhoz:

Tekintetes biró uram, az én egyetlen drága felesigein 
bánysor látogathat meg hetenkint?

A szigorú biró ránéz és erélyesen rászól:
Addig, ainig itt lakó vagy, nem fogod látni, arról biz-

tosltlak.
— Nagyon sípén kösönöm biró uram — mondja a cigány 

és nagy örömmel megy az őrök után.
(Beküldte Nagy Péter Aparról.)

Csak őszintén.
Egyik barátnő: Neked, mint régi jó barátnőmnek, megsúg­

hatok egy titkot. Kelemen megkérte a kezemet. Mit szólsz 
hozzá?

Másik: ügy kell neki.
(Beküldte Hell József Meződről.)

Beszélgetés az utcán.
— Szervusz barátom, nem adhatnál busz pengőt kölcsön?
— Sajnálom, de nincs nálam.
— Hát otthon?
— Köszönöm, egészségesek.

(Beküldte Hajnal József Eöldeákról.)
Ügyes ápoló.

Hej, doktor ur, nem használt édesapámnak az orvosság, 
pedig úgy megráztam, hogy a foga is kopogott.

— Kit ráztál meg, te szerencsétlen?
Hát édesapámat.

— És miért?
Hát nem az fityegett az orvusságos üvegen, hogy beadás 

előtt jól meg kell rázni?
(Beküldte Hajnal József Eöldeákról.)

VÁSÁROK JEGYZÉKE

A u g u s z tu s  h ó  3 -á n ,  v a s á r n a p .

Ló-, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Felsődabas, Kis
kunlacháza.

A u g u s z tu s  h ó  4 - é n ,  h é tfő n .
léé, marha-, sertés- és kirakodóvásár: Ádáml. Eger, Fadd, 

.lászárokszállás. Kenderes, Kétegybáza. Kiskunlacház-a, Mező­
keresztes. Mezőtúr, Nagyoroszi, Nádudvar Pátxne, Pásztó, Pécs, 
Itakainaz. Sárvár, Sellye, Sopron, Tarján, Tiszanána, Üllő, 
Várpalota, Baja. (bizonytalan), Zalaszentiván. — Ló-, marha - 
és kirakodóvásár: Devecser, Somogysárd. — Marha- és kira­
kodói á sá r: Bám»kszentgyörgy.

A u g u s z tu s  h ó  5 - é n ,  k e d d e n .

I x f . marha-, sertés- és kirakodóvásár: Beled, Himesháza. 
Jászszentamlrás, Mezőtúr, Nagylxirzsöny, Nagyecsed, Pásztó. 
Sóskút, V ásárosuam ény . IxV, marha- és kirakodóvásár: De- 
veeser, Nagykanizsa, Vese. — Ló-, marha- és sertésvásár: Sá­
toraljaújhely.

A u g u s z tu s  h ó  6 - á n ,  s z e r d á n .

I>ó-, mariiar, sertés- és kirakodóvásár: Kaposvár, Sáros­
patak, Sárrétudvari, Sóskút, Tapolca. — I.Ó-, marha- és ser­
tésvásár: Jánosháza, Miskolc. — Marha- és kirakodóvásár: 
Nagy csákány.

A n g i is z t u s  h ó  7 - é n ,  c s ü tö r tö k ö n .

!/>-. marha-, sertés- és kirakodóvásár: Balatonfőkajár, 
(iyönk. Kecskemét, Onód, Tiszafüred, Velence. — Ló-, marha- 
és sertésvásár: Celldömölk. — Ló-, marha- és kirakodóvásár: 
Csabrendek. — Marha- és sertésvásár: Khakomároin.
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A FÖLDOSZTÁS.
— Népszínm ű három felvonásban. —

I r t a :  i f j .  K . K á l m á n  S á n d o r  n ó g r á d v e r ő c e i  k i s g a z d a .
— — n-innn i

A darabot a „Vasárnap" műkedvelő-olvasói a szerző engedélyével díjmentesen előadhatják.

(13. közlemény.)
HORNYOS: Csak igyatok, fiaim. Tóni, hozzál nekem egy 

deci szilvát.
ALADÁR: Minek az, apa, csak nem akar megsérteni?
HORNYOS: Eszembe sincs, csak helyre akarom hozni a 

gyomrom.
ALADÁR: Ez jobban helyrehozza, kóstolja meg csak.
SUDÁR: Nézzétek csak, az öreg Hornyos nem iszik belőle.
CSORBA: Egy szemet se, kirázna tőle a hideg. Tizenegy 

pengő. Tóni, eredj, hozd már.
TÓNI: Khérem. (Elmegy.)
RÓZSI: Apuskáin ! Legalább kóstolja meg. Alika sértve érzi 

magát.
HORNYOS: Nem bánom én, nem az én gyomromba való. 

Anyjuk, kocints a jányoddal, oszt igyatok.
ALADÁR (félre): Buta paraszt, azért mégis megfizeted. 

(Hornyodhoz.) No, ezt igazán restellem.
HORNYOS: Mit? Engem restell az ur? Akkor már itt se 

vagyok. (Fel akar kelni.)
HORNYOSNÉ (visszatartja): Mit akar ke, el akarja ron­

tani a lánya jövőjit? Itt m aradjon’.
ALADÁR: Nagyon sajnálom, inkább lemondok.
RÓZSI: Alikám! Az én kedvemért bocsáss meg apusnak.
TÓNI: Thessék Hornyos bátyám egy deci szilva. (El.)
ALADÁR: Én fizetem azt is, remélem, azt csak megengedi, 

apa? •«“ !* )
HORNYOS: Szent a béke! Szerbusz, fiam. (Kocint.) Isten 

éltessen.
HORNYOSNÉ: Ja j de finom, hiába . . .
ALADÁR (belevág): Jól mondják azt, hogy nem ért a pa­

raszt a csokoládéhoz . . .
HORNYOS: Aki ur akar lennyí, majd megtanulja, a já- 

nvom már ért hozzá. Lassan az anyja is kezdi szopogatnyi. 
(Megissza a pálinkát.)

('SORBA: No vegyük föl, oszt én elballagok.
TERCSI: Ajánlom is, mert tán már el is késik.
ZOLI (nézi az órát): Itt az ideje, öt perc van hátra.
('SORBA: No, hát akkor Isten, Isten . . . (Koccintanak.)
SCGÁIt: Tudja mit gondoltam én, nászuram?
ORZSI (félre) Nászuram?
TERCSI: Talán vissza akarja tartani?
SUGÁR: Sőt, én is el akarok vele menni, ha ki nem za­

varnának. Kiváncsi vagyok, hogy mit akarnak az urak.
CSORBA: Majd a hátam mellé ül, ott nem háborgatja 

senki. Gyerünk. Tik meg, fiaim, mulassatok, mig visszagyövünk. 
Zoli, rád bízom a feleségem, vigyázz rá.

HORNYOS: Mi az, iná mén ked?
CSORBA: Indulunk, inig odaballagunk, lejár az Idő. 
HORNYOS: Akkor én is megyek.
ALADÁR (félre): Hála a papnak, legalább nem zavarsz. 
RÓZSI: De visszajön még, apuskám?
ALADÁR: Ráér még, apa.
HORNYOS: Csak mulassatok. (Súgva Alihoz.) Oszt az 

anyósodra legyen gondod, rugasd be őtet.
ALADÁR: Csak bízza rám.
HORNYOSNÉ: A gyűlés után haza mén ke?
HORNYOS: Haza, haza, csak maradjon nyugodtan. 
CSORBA: Hát jó mulatásr, intéző ur.
ALADÁR: Köszönjük, biró uram, Isten megáldja. Remélem 

még találkozunk máma?
CSORBA: Majd a gyűlés után visszagy(ivünk. Minden jó 

addig is. (El.)
L'yunk^mTma! Hála Istennek’ megszabadul tünk az öregektől

lem a d^toZI0 ? NÉ:-,BoCSáSSOn meK- ke,ives lnt&=ö ur, szégyen 
tóhetak r61a’ * WyÖInil*

ALAPÁR: Elég baj az, de maga is csak olyan, mama.

RÓZSI: De kérlek, Alikám, hogy mondhatsz ilyent a ma 
máról?

ALADÁR: Pardon, Rózsikám, igazad van, mert ha én nem 
úgy mondom, hogy marna, én is elvárom, hogy a mama úgy 
mondja, hogy fiam és tegezzen, szokjék hozzá, m ár hányszor 
kértem. Az esküvőnk után is intéző urnák szólít?

HORNYOSNÉ: Majd csak megszokom addig.
ALADÁR: Addig nem látok bizalmat, i>edig már csak há 

rom hét.
RÓZSI: Mondja már úgy, anyuskám.
HORNYOSNÉ: Megpróbálom. Isten éltessen, fiain, inté. . 

(Fogja a poharat.)
ALADÁR: Elég, mama, ezt már szeretem. (Isznak.)
ZOLI: Vegyük föl m ár mink is, ne csak bámuljunk. T. r 

csikóm, akarom mondani, biróné asszony.
ORZSI (félre): Tercsikéin?
ZOLI: Örzsikém, igyál te is.
ORZSI: Nem esik jól.
ZOLI: Hozassak mást?
ORZSI: Nem kell semmi.
TERCSI: Talán terhedre vagyok, azért csinálsz így?
ZOLI: Nem baj, igyunk ketten. (Isznak.)
ALADÁR: Hiijh! De mulatós kedvembe vagyok.
ZOLI: Én is, intéző ur! Üljenek ide a mi asztalunkhoz, 

most m ár elférünk.
ALADÁR: Már én is akartam  mondani, de taián maguk fá­

radjanak a mienkhez.
RÓZSI: Igen, igen, Erzsikéin, gyere ide mellém.
'l'ÓNI : Parancsolnak valamit?
ALADÁR: Hozzál még egy pezsgőt és három poharat.
TÓ N I: Azonnal khérem. (El.)
ALADÁR Majna, üljön ide mellém.
HORNYOSNÉ: Már akartam is. (Odaül.)
ALADÁR: Úgy ni! Örzsike oda Rózsika mellé. (Mire leül­

nek, Tóni hozza a megrendelt dolgokat. Azok áthozzák szókcikt I. 
leülnek.)

TÓNI : Tessék, khérem, intéző ur. (Leteszi, el akar menni.)
ALADÁR: Holló, húzd ki a dugót.
TÓNI: Furcsha egy ember maga, Intéző ur. Az előbb ki 

akartam huzni, nem engedte, most meg parancsolja.
ALADÁR: Igen, parancsolom.
TÓNI: Khérem. (Kihúzza, leteszi, el akar menni.)
ALADÁR: Hohó, öntsél is.
TÓNI: Khérem, khérem. (Önt.)
ALADÁR: Ezt -már magadtól lg tudhatnád, elég vén róka 

vagy már.
TÓNI: Thodom, thodom.
ALADÁR: Küld le a Szőröst , de csak egyedül.
TÓNI: Igenis, kíhérem. (El.)
ALADÁR: És most . . .
ZOLI (megfogja a poharat): Igyunk!
TERCSI: A m átkapár egészségére.
ALADÁR (Rózsihoz): Mink meg a többlekére. (Koceinta 

nak, isznak.)
ALADÁR: Örzsike, mi van magával, meg se Ízlelte?
ORZSI: Nem tudok inni, nem szoktam.
ALADÁR (félre): A há! Biztosan sajnál.
RÓZSI: Erzsiké! Mikor gratulálhatok már? Mint menyasz 

szunynak?
TER C SI: Mához két hétre lesz az eljegyzés.
ZOLI: őszre meg a lakodalom.
HORNYOSNÉ: Mér olyan soká?
ZOLI: Nem haj az, ki bírjuk várni.
RÓZSI: Én nem hagynák magamnak olyan sokáig udva­

rolni, vagy, vagy.
ZOLI: Hiszen, ha én rajtam  állana, már holnap megyünk 

a jegyzőhöz.
(Folytatjuk.)

k
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R E J T V É N Y E K
1. Pont rejtvény.

N .n  . s . g . e . e . c . a . a . e . é . y . é .
(Beküldte Domiám Böske Siaanosöecxről.) 

2. Csereszó-rejtvény.
1 143 130 ,19

D É í D 1

20 51 1 39 j s 41 | 3 23,11 21 | 44 5 i 12 15 | 43 28 10
P0, R Cl | Ó R | A n | o B í A J B O L Y
4 36 j 13 lan 38 9 40 j 14 6 34 45 32 17 | 26 | 42 2

R 0  , N | 1 T É T | AZ' T A ! T f e | l  | v e ! s z

•_'»! 331 22 1 31 1
I8 | 7 16 37 50 | 29 147 35 46 27 49 10

C S ! A | L S | Z j ö  3 \1E! T SZ ó Ö , S  S ZA hasonló értelmű szavak betűi a számjegyek sorrendje szerint egy arany tanácsot adnak.
(Beküldte Vörös Vince Kisbicsárdröl.)

3. Szórejtvény.

d r á g a k ő  n e m  s a v a n y u  e A jn i| B m u s tr a  
( k —n ) é p í t ő a n y a g  ( — s )

(Beküldte Vida Juliska Pázmdndfaluból.)

4. Szórejtvény.

v á g  o p u a f z s o  N  P
(Beküldte Vida Sándor Pdzmdnd fahuból.)

5. Szórejtvétiy.

p i r u l a  <& <&
(Beküldte ifj. Cs. Nagy József KapoxszenlbeMedebriŐL)

6. Szórejtvény.

A A —  A T
(«v  a )

(Beküldte Martén Károly OxikóstötMarói.)

7. Szórejtvény.

A  Á  ő z
t r o m f  ( v = r )

(Beküldte ShJ ii VUmo» FöUUviriH.)

8. I'onl rejtvény.
V . s . r . a . a . i . g . z . á . ö . z . t . e . l . p . a  

(Beküldte Ntiuu Lafa.1 Uumwane-UröL)

 9. Szórejtvény.

k i  A r is  ' v '  g y  v a s d e r e s
v  v

(Beküldte ifj. Bodri István. Szekb záráról.)
10. Névrejtvény.

Mihály, Gyula, Vilma, Róza. Antal, Róbert, Atilla. 
Olivér, Árpád.

1- ő vek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy magyar város 
nevét kapjuk.

(B eküldte ő r i  Sándor CMnigról.)

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 34-ik számban közöljük.

A 28-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejivény: Borsod megye. 2. Betű rejtvény: Ponty. 3. 

Szórejivény: Háromfa. 4. Szórejtvény: Fatál. 5. Szórejtvény: 
Fertőtlenítő szer. 6. Szórejivény: Pénzügyőr. 7. Pontrejtvény: 
Rozgonyi Cecília. S. Szórejtvény: Mozgószinliáz. 9. Szórejtvény: 
I>evélboríték. 10. Szórejtvény: Tizenegyes.

M egfejtették:  Kálnoky László, D omián Böske, H etényi T ibor. 
M olnár Sándor. Nagy János, Szebényi Ilonka, Vörös Vince, N iklai I s t ­
ván. G ulyás László, ifj B átor M iksa, K álm án Ján o s , Egressy NelH, 
Misinszky Is tván , Papp Lajos, Paksi Jan csi, Szily M ariska, Pétéi 
József. K eresztes Ferenc, Német János. H orváth  József, Kovács I s t ­
ván. H am ar Jóska. Tóth B álin t. G ulyás Ján o s , Szász Is tv án , Cseke 
Is tván , Deák Rezső. Kerék Is tv án , Izsák P á l, D uklal Géza, K iss 
Béla, Nagy Is tv án , Gombos P éter.

Jutaloinkönprct. nyerteit k :  Péter Jószef (KapoxszenVbenc- 
dek), Kálnoky László (Sárvár), Domián Böske (Sza-nwsbecvi), 
Misinszky István (ZagytxMzáaMó) és Papp Lajos (Kiskorpád).

A 2í»-ik számban (megjelent rejtvények megfejtését, a meg­
fejtők és nyertesek névsorával együtt, jövő héten közöljük.

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi á ruk  jú liu s  hó 2S-ún.)

G A B O N A T Ő Z S D E .
K É SZ Á R U P IA C .

Búza. tiszavidékl, 79 kg-os 20.50—20.70, 80 kg-os 20.60— 20.20, 
u j, 77 kg-os 20.25 20.15, 78 kg-os 20.45—20.G0, 79 kg-os 20.60—
20.80, S0 kg-os 20.70 20.85. tiszai. 79 kg-os 19.50— 19.80. 80 kg-os
19.60 19.90, u j. 77 kg-os 19.10— 19.45, 78 kg-os 19.20— 19.60, 79
kg os 19.40- 19.80, 80 kg-os 19.50— 19.85, fejérm egyei, d unán tú li, 79 
kg-os 19 .45- 19.65. 80 kg-os 19.55— 19.75, uj 19.90— 19.00, 78 kg-os 
19.05— 19.15, 79 kg <»s 19.25— 19.35, 80 kg-os 19.30— 19.40, pestvidéki, 
bácskai, 79 kg-os 19.45- 19.65. 80 kg-os 19.55— 19.75, u j. 77 kg-os 
19.00— 19.10. 78 kg-os 19.15— 19.25. 79 kg-os 19.35— 19.45, 80 kg-os 
19.40— 19.50. P ó zt, pestvidéki, uj 12.25— 12.35, m ás, u j 12.25—
12.35, árpa, uj 14.50- 15.00, zab, elsőrendű 18.00— 18.40, közép 17.75 
—18.00, tengeri, tiszai 1 7 .4 0 -1 7 .6 0 . dunán tú li 17.00— 17.20, repce, uj 

26.50—27.00, korpa 9 .80—10.00 pengő m éterm ázsánként.

H A T Á R ID Ő PIA C .
Búza októberre 10.71— 19.72, m árciusra 21.37— 21.38.

Koz< októberre 13.13 -13.14, m árciusra 14.38— 14.40. —  Tengeri
augusztusra 16.70- 16.72. Tram itó tengeri augusztu sra  13.95— 
14 pengő m éterm ázsánként.

Vetőm agpiac. (.4 M authner Ödön m egterm elő és magkercukcdelm i r t. 
he ti je len tése):  Az érdeklődés biborhere irá n t az elm últ napokban h ir ­
telen megszűnt, m ert látszólag a külföld első szükségletét m ár fedezte 
és egyelőre tartózkodó állásponton van. K ínála t jó áruban  volt bőven, 
a  tételek azonban csak v o n ta to ttan  ta lá tlak  elhelyezést és az elm últ 
hetivel szemben csak árengedm énnyel tö rtén h e te tt. Szöszöd,bükkönyben e 
héten fokozódott a kereslet változatlan  á rak  m elle tt, ösziborsoban  eddig 
nem m utatkozott külföldi kereslet, főleg, m ert a fogyasztó állam okban 
is jó term ésv ó it. Némi kereslete volt m ustárm agnak és  a korai idény 
dacára  lóhere- és Itt cérnám aynak, utóbbiakban azonban készlet h ián y á­
ban uzleh'k alig  jö ttek  létre. — A M agyar M agtere* ke dók Országon 
Egyesületének  h iva talos jegyzése'. 100 kilónként, n y ersáruért. Budapes 
te n : B iborhere 46 47. fehérhere 140. baltacím  28— 30. V iktória borsó
16- IS , Express-borsó 14 -16, ösziborsó 25— 26, szöszösbükköny 36— 
38. lenmag, kisszemii 36— 37, nagyszemii 38— 39, köles, vörös 12— 13, 
köles, vegyes 10 —11, m ustár, fehér 36— 3S, repce 26— 27 pengő.

------------------------------------------------------------------------------------------------------

Sérvben izenvedök
munkabírását, rugalmasságát helyreállítják, a sérv fejlődését 
megakadályozzák, még a legsúlyosabb esetekber is világ­

hírű szab. francia rugó nélküli sérvkötőink.
S A L V A T O R  Kötszergyár Rt.

B u d a p e s t ,  V I., N a g y m e z ő - u t c a  6  C.
J (Teréz-templommal szemben)

í ALAPÍTVA 1899.
Guru m ih a r is n y á k ,  h a s k ö t ő k ,  tű z ö k .  L ú d t a lp b e té te k  

s z a k s z e r ű  k i s z o l g á l á s a .
S K érje  50 sz. d íjm en tes  á rjegyzékünke t.



V A S Á R N A P 1930. augusztus 3.

I . i „ t  1 rnrilí piacokon: B ú z a d a ra  44— 0 0 . d u p la n u llá s  f in o m  té s z ta ,  
l is z , nallű’  4 4 -5 2 ,  k e tte s  tó zé lta z t 4 0 - 4 8 ,  négyes k e n y é r ié t

38— 42, h a to s  36  liHér kilogrammonként.
A b r a k ta k a r m á n y p ia c .  Á rp a k o rp a  13. b o rs  »héj 12..»0,

buzakonUnlv 9 .7 5 , b u z a k o rp a  10, b u z a ta k a n n á n y lis z t  12 .25 , kon-
k o h d .ir  11.511. lenm ag p o g áesa  27 , n ap ra fv rg ó p o g ác sa  tű .  rep cep o g ácsa  
n  ' r ..,,- .s ,. b i s z á r í to t t  I I .  ro zskonko ly  9  50. ro zsk o rp a  10. ro zso rsu  9, 
ru zs ia k a n n á n y lis z t  12, s z ó ja b a b p o g á csa lisz t n ag y b an  25 . szó jab ab p o g á- 
i s a l i s z t  k ic s in y b e n  27. tu k m ag p o g ácsa  IS  pengő  in e te rm á z sá n k e n l.

T a k a rm á n y  v á s á r ,  i té t i  s z én a , e lső re n d ű , u j 8.50—11, r é t i  szén a  
m á s o d r e n d ű ,  u j  7- s .2 0 ,  r é t i  szén a , h a rm a d re n d ű , c so m a g o lás ra  5.60

a ;  50 n .u b a rsz én a  9. lu c e rn a sz é n a  11— 12 .5 0 , ze .lsrsbiikkouyszena 8 .o 0  
10 511. széna  . zab- és  lu ce rn ak ev e rék  9. szén a- és  z a b ta k a rm á n y k e v e -  

rék 7.50. zab lak a ,H ián y  7 .50— 10. a lo m sz a lm a. e lső -m áso d ren d ii 3 .5 0 —
-i pengi* m éíe rm ázsán k én t.

S zúró  m a rh a v á sá r .  É lő  b o r jú , b e lfö ld i szo p ó s, e lső re n d ű  1.214- 1 .31 , 
k iv e i .  le • n  I I". m áso d ren d ű  1.05— 1.24 pengő  k ilo g ra m m o n k é n t, ele-
súlyban. .

Ten.vé>zinarlták  és  j á r m o to k  rö k . E lső re n d ű  b e lfö ld i já rm o so k o r
i ta r k a )  0 .98- 1. e lső re n d ű  be lfö ld i já rm o sö k ö r  ( fe h é r)  0 .96-—0 .9 8 , 
| i . .  2 év es  üszők 0 .9 0 — 1 0 2 .  l ’/ j -  2 éves t in ó k  0 .9 4 — 1, f ia ta l ,  f r is s
f e jő s te h é n  1 .2 5 — 1.40  pengő k ilo g ra m m o n k é n t.

L ó v á sá r. C sikó  100— 140, igás kocsiló  (n eh éz , n y u g a ti  f a j t a )  300  
öőo, ig ás  kocsik? (k ö n n y ű , n y u g a ti  f a j t a )  180— 5 4 5 , s z a m á r  40— 00, 

a l á r e n d e l t  m in ő s é g ű  lo v a k  8 0 - 240, vág ó lo v ak  00— 235 pen g ő  d a ra ­
b o n k én t. _

V á g ó m a r b a v á s á r .  Ö k ö r .  k ö z é p in in ő s é g ü  7 8 — 9 6 ,  g y e n g e  04  7 0 . b u a ,
k ö z é p iu in ő s é g ü  8 8  102. g y e n g e  72 —8 0  ig. T elién  kozépm  inőségü  04 - -88,
gyc-nge m inőségű 52- -02. b ivaly  00 , n ö v e n d é k m a rlia  7 2 — 9 2 , k icso n to z n i 
v a ló  30—-52 f illé r  k ilo g ram m o n k én t, é lő sú ly b an .

S e rté s v á s á r. K ó n n y ú se r té s  114 120, középin  inőségü  120— 124, ne­
h é z se r té s  120 128 f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t, é lő sú ly b an .

G y a p jú . A h azai p iacon  a  vevők re n d k ív ü l  ta r tó z k o d ó k  s Így a  f o r ­
galom  lényeg telen . A k övetkező  á ra k  je g y e z h e tő k :  K ism én  ny iség ü. 
g y e n g e  m in ő sé g i t,  f é s ű s  é s  hom okos g y a p jú  1 — 1 .1 0 , k ö zép iu inőségü  és 
lésü l é s  s z ö v e tg y a p ju  1 .1 0  1.20 , p r ím a  fé sű s  és  sz ö v e tg y a p ju  1 .2 0 —
I .  4t». finom  sz ö v etg y ap ju  (n ag y  u rad a lm i té te le k )  1 .40— 1 .70  pen g ő  k i­
lo g ram m o n k én t. A b á rá n y  g y a p ju á ra k  m o st v a n n a k  k ia la k u ló b a n  és  azok 
az  e g > n y íré tü  g y a p ju á ra k n á l  15— 20 s z á z a lék k a l o lcsóbbak .

N y e rsb ő r. M a rh a b ő r, m ag y a r  0 .9 5 — 1. m a rh a b ő r, ta r k a  1 .0 5 — 1.10 , 
ImoíuIm'.i- (bosszú  láb b a l) 1 2 .  b á rá n y b ő r , n é m e tg y a p ja s , feh é r  2  pengő  
k ilo g ram m o n k én t.

l it is v á s á r .  Marhahús a nyílt piacokon: Vesepecsenye, t i s z t í to t t  
ro s té ly o s . \ a s ta g b á ts z in .  fe lsá l, feh é rp e c se n y e , g öm bölyű  fe lsá l

220— 5b> fa r tő ,  h á ts z ín , c so n to s  o ld a la s ,  t a r j a ,  szegye  220— 3 20 , g u ­
ly ásn ak  való 120- 220 f illé r  k ilo g ra m m o n k é n t. Borjúim*: F e lsz e le ­
te l t  com b 3 1 0  410. s ü tn iv a ló  180— 3 60 , p ö rk ö ltn e k  v a ló  120— 240 fii
l é r  k i ló g n a ;  m onkén t. Inh é# bárányhu*: J u h c o m b  2 0 0 — 240, g e rin c , 
lapocka 110 200, p ö rk ö ltn e k  v a ló  1 0 0  100 f il lé r  k ilo g ra m m o n k é n t.
Sirtcshu*: l 'r i s -  k a ra j  2 6 0 — 3 00 . f r is s  com b, t a r j a ,  lap o ck a  22 0 — 240. 
f r is s  o ld a la s  150- 2 00 , f ü s tö l t  h e lybe li k a ra j ,  t a r j a ,  lap o ck a , o ld a la s  
220 380. v idéki 280— 100, o lv a s z ta n i  v a ló  sz a lo n n a  140— 100, só z o lt
k en y é rsza lo n n a  180— 200. f ü s tö l t  180— 2 00 . h á j  100— 180, z s iro s  t e ­
p e rtő  1 8 0  220. helybeli s e r té s z s í r  168— 180 f il lé r  k i lo g ra m m o n k é n t.

B a r o m f i és to já s . X'/fí állatok a nyílt piacokon: T y u k  25 0  350,
c s irk e  100 280. ru c a  2 5 0 —3 50 , p u ly k a  40 0  f il lé r  d a ra b o n k é n t .  - Le-
ölt állatok Ty tk 2<>0 220. c s irk e  280— 340, h íz o t t  ru ca  20 0 — 2 40 , so ­
vány 200. lú d . h ízo tt  200- 250, so v á n y  200, lu d m á j 400— 7 00 . lu d z s ir  
é s  h á j  2 6 0  300 f illé r  k ilo g ra m m o n k é n t. Tojás: F r is s  te a to já s  1(4—
I I .  fő ző to jás  7 lo  f il lé r  d a ra b o n k é n t .

Vad. I n.uilt piacokon 
180 fillé r .

ő z g e r in c  700 -800, com b 3 80 , többi része

H al. Elő állatok a nyílt piacokon: H a rc s a  400-— 500, p o n ty  28(4— 
320. k á rá sz  160 f illé r  k ilo g ra m m o n k é n t. —  Eák: F o ly am i rák  8 — 100 
f illé r  d a ra b o n k é n t.

T e j é s  t e j t e r m é k e k .  1 nyílt piacokon: T e lje s te j  3 
HM), y o g h u rt 170, te jsz ín  280— 3 20 , te jfö l  140— 200,

— 40, a lu d t te j  
e n tr i fu g á l t  te t t­

v a j töm bben  440— 5 20 , 10 dk g -o s  c so m a g o lásb a n  48 0  —6 0 0 , fözővaj 360 
— 440, s z e d e t t  v id ék i v a j 40 0  -140. ju h v a j  2 0 0 — 2 6 0 , te h é n tú ró  80- 
100. so v á n y  te h é n tú ró  40— 60. j u h tu r ó  2 0 0 — 2 4 0 , k e v e r t tu r ó  180- 20(1, 
lip tó i tú ró  280 3 20 , h a z a i e m e n tá li  s a j t  44(4— 5 60 , h a z a i  g ró i s a jt  3w,
—4 0 0 , h a z a i t r a p p i s t a  2 0 0 — 3 2 0  f il lé r  k i lo g ra m o in n k é n t.

S z á ra z fő z e lé k  é s  s z á ra z té s z ta .  .4 nyílt piacokon: L e n c s e  60  -sO, 
fe les  7 0 — 100. feh é r  a p ró sz e m ü  h ah  4 6  -6 0 , n a g y sze m ü  60 -120, szí 
nes 32— 52. f inom  á rp a k á s a  8 0 — KM), d u rv a  5 0 — 8 0 , to já s o s  tarhonya 
100— 140 f il lé r  k ilo g ra m m o n k é n t.

Z ö ld s é g . .1 nyílt piacokon: S á rg a ré p a  zö ld jé v e l c so m ó ja  3 18, pet­
rezse lyem  zö ld jév e l cso m ó ja  3— 18, z e l le ru jd o n s á g  zö ld jév e l darab ja  
2— 5 k a la rá b é  zö ld jév e l d a ra b ja  2 5, v ö rö sh a g y m a  zö ld jév e l csomója
<;— 8, u j  zö ld jév e l c so m ó ja  2 — 1. m ak ó i v ö rö sh a g y m a  12 14. közönsé­
ges  v ö rö sh a g y m a  12. u j z ö ld fo k h a g v n ia  k ilo g ra m m ja  5(4—70, cékla 12 

20 . h a z a i fe je sk á p o sz ta  n y á ri  12 20 . s a v a n y í to t t  k áp o sz ta  u j 40 5n,
k e lk á p o sz ta  18 36 , v ö rö sk á p o sz ta  32 34 , k a rf io l 4 0 — 120, feje ssa lá ta
d a ra b ja  4— lo ,  to rm a  3 0  80 , b u rg o n y a u jd o n s á g . h a z a i 18— 22, tömör
c sip e rk eg o m b a  160— 3 00 , é t i  v a rg á n y a  go m b a 300- -3 6 0 , s z á r í to t t  gomba 
1500— 3000 , fek e te  re te k  k g -ja  12 20 , h ó n a p o s  r e te k  csom ója  8 16,
s a v a n y í ta n i  v a ló  u g o rk a  20  - 30 , s a lá tá n a k  v a ló  1 0 — 20 , ece te s  ugorka 
80— -100, k o v ászo s  5(4— 8 0 , v izes 3 4 — 10, a p ró  hegye*  z ö ld p a p r ik a  d a ­
r a b ja  1— 3 , tö lte n i  v a ló  2 5 , z ö ld p a p r ik a , a p ró , h e g y e s  k ilog ram m ja
60— 8 0 , n a g y  h eg y es  6 0 — 1 00 , főző tök  kg . 7 -12, g y a lu l t  16— 24, p a ra ­
d icso m , ú jd o n sá g  30— 10, zö ld b ab  7 0 — 140, zö ld  v a jb a b  5 0 — 110, hüve­
lyes zö ld b o rsó  80  120, k i f e j te t t  150—-3 6 0 , zö ld  te n g e r ic s ó  darabonkén t
5— 10, só sk a  16- 30 , t i s z t í to t t  p a ra j  20— 3 6 , f ő z ö t t  p a ra d ic so m  literje
50— 70 f il lé r .

G y ü m ö lcs . .4 nyílt piacokon: N em es, n y á r i  éd«*s 36— 100, rétesaiina 
4 0 — 100, sz ilv a iz  120 160, g y ü m ö lcsíz  140— 3 0 0 , b efő zn i való  ringló
50 - 9 0 ,  m eggy , n ag y sze m ü , kem én y  8 0 — 1 6 0 , a p ró sz e m ü  40  80, kaj-
s z in b n ra c k , e lső re n d ű  1(M) 160, l>efőzni v a ló  k a js z in h a ra c k  60  100, ba­
ra c k , m áso d re n d ű  4 0 — 80. á rp á v a l  é rő  k ö r te  5 0 — -120, befőzn i való 60 

9 0 , nem es r in g ló  100— 160, b a ra c k , ő sz i. b e fő zn i v a ló  80— 120, nem 
m ag v a v á ló  8 0 —260. g ö rö g d in n y e  f a j  140— 2 00 , k ö zö n ség es  7(4—100. cse­
m egesző lő  60(4—8 0 0 , m á ln a  140— 2 00 . r ib iz li  80— 120, k ö sz m é te  40- -80, 
s á rg a d in n y e u jd o n s á g . fa j  KM)— 2 00 , k ö zö n ség es  d in n y e , s á rg a  90 120,
z e n ta l  6(4— 120, zö ld  d ió  60— 80, d ió b é l 4 0 0 — 5 00 , h é ja z o t t  mogyoró
480 5 6 0  f illé r  k i lo g ra m m o n k é n t.

F ű s z e r ,  m á k , m éz é s  h á z is z a p p a n .  .4 nyílt piacokon: É desnem éx  pap­
r ik a  500— 5 60 . fé léd es, g u ly á s  4 0 0 —-4 4 0 , r ó z s a p a p r ik a  260— 320, erős 
200— 240. k e resk ed e lm i 10(4— 2 00 , kék m ák  140— 1 60 , p e rg e te tt  méz 
160 240, h á z i s z in sz a p p a n  132 160, k ö zö n ség es  h á z is z a p p a n  96 120
f il lé r  k ilo g ra m m o n k é n t.

K o r p ia c .  11 13 .M alligatid-foku Im rok á r a  v á lto z a tla n u l  1 .7 0 - 2.50
pengő  M aliiga  n d fo k o n k éu t és  h e k to l i te r e n k é n t ,  m in ő sé g  s z e r in t.

Szesz, és  sz e sz e s ita lo k . Az ihxzáyos (iyütnblcn*ze*zforualmi Bt. mit 
a fo rg a lo m  fő leg  tö rk ö ly fé l ékben  és  sz ilv ó riu m fé lék b e n  v o lt é lénkebb és 
nagyobb  té te le k  k e rü lte k  e ls z á l l í tá s r a  a ju l iu s  h a v á ra  je g y z e t t  árakon . 
Hot párlat. B o rp á r la tb a n  a  fo rg a lo m  k ie lé g ítő  és  4 .0 5 — 4 .2 0  p e n g ő é rt kelt 
el 10 .000  lite r fo k o n k é n t  a  te rm e lő á llo m á so n  -f- 2 sz á z a lé k  fo rg a lm i adó.

Id eg e n  p én z n em e k  e la d á s a  és  vé te li á r a  ju l i u s  h ó  2 8 -á n . Az ••!.;ö 
szám  a z t  az  ö s sz e g e t  je le n ti ,  a m it  a  b a n k  f iz e t  n e k ü n k , h a  e ladunk  
id eg en  p é n z t. A z á ró je lb e n  lévő szám  a z t az  ö s s z e g e t  je le n ti ,  a m it mi 
r á f iz e tü n k  a b a n k n a k , h a  idegen  p é n z t v á s á ro lu n k . Eyy pc nyűnél többe 
kerül eyy darab: A ngol fon t 2 7 .6 5  (2 7 .9 0 )  ; d o l lá r  5 .6 7  (5 .6 9 ) : hol­
la n d i  fo rin t  2 .2 9  ( 2 .3 0 ) :  n ém et m á rk a  1 .35  ( 1 .3 6 ) ;  sv á jc i  f ra n k  1.10 
i l . l l ) .  Eyy pengőnél kevesebbe kerül eyy darab: C se h k o ro n a  16.37 
(1 6 .9 7 )  ; sz e rb  d in á r  10.04 (1 0 .1 2 )  ; f ra n c ia  f ra n k  2 2 .4  (2 2 .7 )  ; lengyel 
z lo ty  6 3 .7 0  (6 1 ) ; ro m án  le j 3 .3 6  (3 .4 0 )  ; o la sz  l ír a  2 9 .7  (3 0 ) ; o sz trák  
sc h il lin g  8 0 .4  (8 0 .8 )  f il lé r .

A r a n y -  és e z ü s tp é n z e k :  11 u s z k o ro n á s  a r a n y  2 2 .9  (2 3 .1 ) ;  ezüst. cg-, 
k o ro n ás  0 .2 4  (0 .2 6 )  ; rég i e z ü s t  fo r in to s  0 .6 8  ( 0 .7 2 ,  ; e z ü s t  ö tkoro iiás 
1 .33  (1 .3 5 )  pen g ő  d a ra b o n k é n t .  S z ín a ra n y  k ilo g ra u u u ja  379 0  (3810 
sz in e z iis t  k i lo g ra m m ja  60 (6 2 , pengő .

F E L E L Ő S  S Z E R K E S Z T Ő : M A T E R  E M IL. 
K IA D J A : AZ l ’J  BA R Á Z D A  L A P K IA D Ó  R T . 

F E L E L Ő S  K IA D Ó : FA R A G Ó  A L A D Á R .

Eke*, ekealkatrészek,
oronák^Jíagálóekék, fűkaszálók

m arokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok 
m o t o r o s -  és gözcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, dará lók, í 
m orzsolók s m inden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

H A N G Y A 44,  ,  S l Z i - Í M  U  1  M  p o . i U l y . a 4 l

sze re z h e tő k  be le g ju tá n y o s a b b a n .

A világot 34 éve uraló e r e d e t i  a n g o l
T h e  C h a m p io n  
k e r é k p á r o k a t  havi 
16—20 P -s részletre.

K e r é k p á r - a lk a t *  
r é s z e k e t  n a g y b a n i  
e r e d e t i  á r b a n :  
K ülső  gum i . .. 5.80 
belső , „ - 2.10

LflHG JAKAB é$ FIA kerékpárnagykereskedők
B n d a p e i t ,  V I I I .  k a r . ,  J ó z a e i-k ő r n t  4 1 . s zá n *.
Áriegyzék 1000 képpel ingyen. Alapítva 186'..

RUHÁZATI
SZÜ K SÉG LETÉT

le g e lő  n y ő s e b b e n  a

„HANGYA44
v i d é k i  s z ö v e t k e z e t e i b e n  

a z e r e z h  e t i  b e

★

f l w  E É h | V F C  szakorvos, vér-, bőr- 
■ ■ E I m I  O  és nemi betegeknek 

rendel egész nap. Budapest, VII., RÁKÓCZI-UT 32.
1. EM. 1. AJTÓ.----------Rókus-kórházzal szemben.

Tartalék pénzek legelőnyösebben mint
áruelőleg v. 
folyószám la- 

betétek a HANGYA központnál 
gyflmölcsöz- 
tetbetök 1

Európa Irodalmi éa Nyomdai Itészvénytúrsnsújr. (Igazgató: Schmldek Tibor dr.), Budapest, ó  utca 12.


